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B. Pubanxin
TPHKOMIIOHEHTHA TAPATUTMA
1 TEOPISI KEPYBAHHSI B APABCHKIN
JIHTBICTHYHINA TPAIALIT*

TpuxomnonenTHa napaurma 9acTud MosH (ism-fi ‘- harf) % Teopis kepysaH-
H4 (1 7ab) CTaHOBJISTH KIIOIOB1 KOHUEHTH apabChKoi TIHrBiCTUHHOI Tpaguuii (AJTT).
Im’s (Cism)
Tepunii wieH TPUKOMIIOHEHTHOL MapagurMu TpatuniiHol apabebkoi rpama-
i (TAT) — iM’s1 (“'ism™) CriiBBIZHOCHTBCA Y 32XiAHOEBPOIEHCBKIl rpaMaTyyHii
TpaAunil 3 MOHATTAM IMCHHHKA, IPUKMETHHKA Ta 1H. [eHeTHYHO BOHO € ABOOYKBE-
HHM 1 HAIEKHUTh JO XyXe JaBHbOro jgekcuanoro pouay [Fleisch 1961, I: § 52b), mo
BHSBISIETRCSA BXE B HaHOMMKIMX ACpHBAaTUBHMX mapafgurmax: ¢opmi “posGuroi”
MHOXHHE ““’asmd’”, IeHOMIHATUBHOMY NI€CIOBI “samd /yasmii” abo #Horo Ginpia

yxusaHili opmi “samma/yusammi” — “nasusarn, imenysara’. AJIT no-pizHomy

MOACHIOE MOXOKEHHA ciioBa ““'ism”. Kydiiiui Busoaumu #oro 3 “wasm” — “3Haxk,
Kneiimo, Biaburox” (v WSM), Gacpiiiui ~ 3 “sumuww ” — “ouinka, BusHagenss” (¥
SMW) [Weil 1913].

Xoua Cibapaiiri # nounnae cpoto “Kuury” 3 nepepaxyBasHs NPUKIaLiB IMEH]
(ragul” - “moguua”, “faras” - “kinw”, “ha’it” - “crina”) [Kitab I. 9], #oro npaus
HE MICTUTh BU3HAUCHHS TepMiHa “ism”.

161 ®apic nogac YHCHCHH] BH3HAYCHHA IMEHI, 3aIIPONIOHOBAH] MOC/TI ZOBHHKA-
mu Cibagaiiri, — an-Axdamem Cepennim (momep 830), an-Kica’i (momep 865), an-
Pappa’ (momep 822), [mamom aa-Hapipom (momep 824), an-MyGappagom (romep
898), a3-3amxmxamxki (riomep 922) [Sahibl: 82-83]. Oguax :x0AHE 3 HUX HE BIAITO-
Bye 161 ®apica, sxuil BaXkas, WO, KPiM a3-3aKMKALKI, BCI aBTOPH JaBalH HE
BHM3HAYCHHS IMEHI, & TIIBKH HOro OMMC y rpamarnuHux 38 s3kax. Taxk, an-®appa’
CTBEPAXKYEBAB IO “ism — {Ie T€, IO npuiiMae manein, idagyy (status constructus) 1u
‘alif i lam (o3HaueHut apTUKIB)”.

Husky Busnauens imeni B apaGebkil miHrsicTHuHiM Tpaauuii sadikcysas 161
an-An0api (885-940). Marepian, mo HaBoauts an-MyGappan, BiH kpamidikye ax
OPHUAATHAN Ui €THMOJIOTIUHAX JOCTIIKEeHb, OXHAK BiH HE BIATIOBIZa€ BHEMOTaM
BusHaueHHa [Insaf: 2]. A or suznavenns as-3apkmkanki 16 an-AnGapi, HaBnpory,
BBOXAE CIIPABKHIM, 1€ TAKUM, 10 3a3HAO BIUTUBY TPELBKO] JIOTIKH,

Apucrorens B “Opranosi” BusHauae iM's sk “Onoma esti phoné sémantiké
kata sunthékén aneu khronou”, 10610 “3ByK, HaJiNCHH 3HAYCHHAM 33 3rOJ0F0, 663~
BLXHOCHO X0 4acy”’. AHAJIOTIYHE TPAKTYBAHHA NOHATTA MH 3HAXOOMMO TaKOXK Yy a3-
Samxmramxi: “Ism huwa sawt muqatta’ dall ‘ala ma'na gayr dall ‘ala zaman wa-
l-makan” (“IM's ~ ue “Bixpizanuii” [Bin iHmmx] 3ByK, WO BKa3ye HA 3Ha4YCHHS, Ge3-
BIJHOCHO 10 Hacy Ta Micua’). Y BU3HAUYCHHI apalChKOro rpaMaTucta sawi=phone,

* PoGora Buxonana rpy miarpumui Amepukanceroi Paau Hayxosux Tosaprcrs
(American Council of Learned Societies - ACLS).
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dall ‘ala ma ‘na=sémantike, gayr dall ‘ald zaman=aneu khronou. Y Hpomy onyue-
HO apucToTenese “kata sunthékén” “3a sropow” # nonano wa-l-makan.

BigcyTHICTE Y BH3HAUCHHI apUCTOTENEBOTO “kata sunthéken” “3a 3romor”,
OYEBHAHO, NOACHIOETHCS MKBABOIO IOJEMIKOIO, L0 MAJIA MICIIE B HACH a3-3a, DK IKaIK1
3 nutads rororexesy. B AJIT y npobiemi noXopKeH s MOBH POTUCTABIIATHCS TOY-
KH 30py Hpo Te, 1o BoHa Oyna nociaHa AmnaxoM (wahy wa-tawgif), 1 npo Te, wo
BOHa Oyna CTBOpEHa 3a B3a€MOJOMOBNCHICTIO monel (tawdadu ‘ wa-'stilah) [Sahibi:
31-34]. ImoBipHO, a3-3amKkaxamKi y paMKax MyCyIbMaHCbKOTO MEHTAJITETy BBa-
3aB HEJOLUIPHAM BIJIIOYCHHS JO CBOrO BH3HAYCHHS apuCTOTENEBUX CliB “kata
sunthékén” ‘“3a 3roxor”.

BinpIn NOMKMPEHe BH3HAYCHHS IMEHI, NPHHHATE B THX Yd IHWIMX BaplaHTax
BCi€r0 apabCebKOI0 THrBICTHHMHOIO Tpazuuieto, chopmymosas ac-Cipadi (iomep 979):
“Kull $ay’ dalla lafzuh ‘ald ma‘nd ¢gayr mugtarin bi-zaman muhagsal min mudiyy
‘aw gayrih fa-huwa “ism” (“ImM's — Le BCAKE CIOBO, IO BHPAXAE 3MICT, HE 3B'I3aHMH
3 BU3HAYCHUM 9acOoM ~ MuHyiM abo inwmm”) [EI? IV: 182], Taxe susnaueHHs dax-
THYHO PO3LIMPIOE IONEPCAHE 33 PAXyHOK ACTaNi3auil [IOHSTTS 4acy, ajie i BOHO BHK-
nuxae sanepedcHns [0n Qapica, sxuii CTBEPAXKYE, IO HOrO OAHAKOBO MOXKHA 3aCTO-
cysatH 1 go nouaT™s “harf” [Sahibl: 84].

As-3amaxmapi (nomep 1144) onyckae y cBOeMy BH3HAUCHHI IMEHI CIIOBO
“muhagsal”, ane pomae “fi nafsih” (“B co6i”)! . An-xyprxani (momep 1413) nosic-
HIOE, KU 3MICT BKIIAJAETHCA Y BH3HAYCHHI B NOHATTA BIACYTHOCTI IPHB'A3KH O
qacy (‘igtiran). “Im's — ue Te, mo Hece y coli 3HAUCHHS, HE 3B'A3aHE 3 JKOTHHM 3
TPBOX Yacis™?.

Tlpuseprae ysary ta o0cTaBHHa, WO SBHUH 3B'930K 3 IPELBKOIO JIOTIKOK BH-
ABJAKOTH CAME 3arajibHONMPHIHATI BU3HAYCHHS SK IMEHI, TaK i JiecloBa, mWo nepesa-
xamu B AJIT, Ha BigMiHy Bix GLIbIT MapriHaJbHHX BU3HANCHb.

[MpritHas 3a BAXIAHY TOYKY HAABHICTh Y MOBI TITBKH TPHOX KJIACIB — IMEHI,
Al€CIOBa M YaCTKM, TaK CaMo K 3pOOHBLIN KPUTEPIEM AJIS PO3MEKYBAHHS IMEHI
Horo 4acoBy Oe3BIAHOCHICTB, apabChbKi rpaMaTHCTH 3MyIneHi OynH MAraHATH PI3HO-
MAaHiTHI KIacH c10BoGOpM IILT TPHWICHHY NapaJnurMy, 3apaxoBYIOdH HpH HEOMY A0
iMeHl fK BIacHe iM'a — imMennux (ism) y Horo pisHoBuaax — 'ism al-gins (3aranbHe
pomose), ‘ism al-‘alam (iM's Bracue), ‘ism al-‘ayn (iM's, “BixuyTHe 30pomM”, TOOTO
TIpeAMETHE, KOHKpPETHE), 'ism ma ‘nd (iM's aGCTPaKTHE), TAK 1 HOmen agentis - BRIETIPHK-
METHHK aKTUBHOTO crany ( ism al-fa ‘il) Ta nomen patientis — RIENPUKMETHHK IacHB~
Horo crany {ism al-maf*iil). Tounime xaxyud, OCTAHHI J(Ba THIIH IMEH IiATA 13K
BXKE Tl KATErOpilo §ifi7 — IPUKMETHUKIB YM OLTbII MIHPOKY KATETOPIK0 1a f — BU3HA-
YCHB.

Ho imenanx Gopm apadepka MHrBICTHYHA TPAIULIS 3aPaX0BYE TAKOXK MaCAa-
pu (BigniecmiBHI IMGHHHKH) H HU3KY IHIIHX IMCHHHKOBO-AIECIIBHHUX ACPHBATIB, K,
Hanpukiaz, “ism az-zamdan wa-l-makén” — “im's qacy ta micus”. Tynu x BigHeCeHO
i 3aiiMenHnKH — mudmardt (ocoboBl), ism al-'iSara (sxasisni), al-"ism al-mawgiil
(BinHOCHI) i iH., 00’ eqHAHI CrinbHUM TepMiHOM mubhamat. Hapewrri, 1o uporo xima-
Cy NOTpaNuIM YiCaiBHuKH ( ism al- ‘adad) Ta in.?

Sk ‘ism AJIT mepizxo BU3HaYac HaBITh NHTANLHI 3aliMeHHuKH “kayfa, kam,
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mata” (“ax, cKinbKd, KOMu?’), a TAKOXK BUTYKH, SKI KBaMBIKYIOTbCS 9K ‘asmd’ al-
‘af“al (niecniBHi iMcHa). '
Hiecaoso (fil)

Jpyruii 4neH TPUKOMITOHEHTHOI napagurmMy — fi 1 Ik TexHIMHUE TEPMIH BXKH-
paetbes B AJIT 1 TAT ang mosHaueHHS AiecnoBa i y nmepexiani 3 apabebkoi MOBH
(AM) o3Hagae “xiro, aKT, BAHHOK . 3a HOpMOIO 1€ - MacAap, YTBOPEHHI Big hopMu
“fa‘ala/yaf alu” - “poburu” [Lexicon VI: 2420].

BizomMo, mo rexTHBHI MOBH XapaKTepH3YIOThCs THM, IO IIPH YTBOPEHHI LILIOT
HH3KH CIOBOGOPM BiX CTPYKTYPHO NOAIOHHMX KOPEHIB CIIOCTEPIra€cThes PErynapHa
noproprosanicTs. B AM Bike Ha paHHBOMY €Tarni CTAHOBNEHHS apabCehKol IHIBICTHY-
HOi Tpaauuii A/ CHMBOMIYHOIO MO3HAYCHHS Takux crnoBodopM (‘abniya — MHOX.
Bix bind’, — pinme ‘amsila) Gyno obpano HAMGIIBIN CTAHAPTHIM KOHKPETHII TPH-
GyxBeHuM KOpiHb F''L, DpOTOTHIOM AKOPO MOCIYKHB fi / — Ipyruil KOMIOHEHT TPHY-
neunoi napagurmu TAL. byxsu F (fa’), ¢ (‘ayn) Ta L (lGm) y HPOMY NO3HauarOTh
siznosiguo inimianeny (K,), mexiansny (K,) i pinansay (K,) xopenesi npuronocsi.
TyM CaMHM TIPH PO3MIISLAL CIOBOTBOPYHX SBHIN, XaPAKTEPHHX IS AKOrO-HeOyAb K1acy
CIiB, FpaMaTHCTy M Nexkcukorpady aocuts Oyno BKazaTu Ha IXHIO 3araibHy yHi(i-
KOBaHY MOJEITb, NIO3HAYCHY OIHIEI0 3 NapaaurM KopeHs L.

Po3pobxu rpamartHCTiB y UBOMY HanpsAMKy nodamics 3 Toro, o CiGasaiiri
apificHuB crpoly BrueprHoi xnacudikanil iMeHaux Ta alecuisaux Gopm (‘abniyat
al-‘asma’ wa-1-"af'al). B "al-Kitab" Biu 3apeecrpysas 308 imennux i 34 xiecaiBHI
¢opmu [Kitab IT: 315, 330, 333, 340; Muzhir II: 2; “Umar 1971: 11]. A6y baxkp 6. ac-
Cappamx noaas 40 CKCKY iMeHHIX GopM 1e 28 mapaaury, micis 50ro Jac Bij 4acy
Ppi3HI rpaMaTHCTH NPOAOBXKYBaNM PO3LIHUPIOBATH H yrousiosaty foro [Muzhir II: 2].

161 ®apic nounnae opuoiiMeHny rnasy fi 1 “3akoH03HABCTBA MOBH™ 3 KOPOT-
KOro BH3HAUCHHS, sike sanpononysas an-Kica’i: “Iliecnoso — ue 1e, mo Bxasye Ha
yac™ . CiGagaiiri, sk i y BUNagxy 3 iM'aM, 3anpOIOHYBAB CKODIIIE HE BUIHAYCHHA
TepMiHa, a BUKIIaA cBoro posyminas wiei kareropii: “ILlo crocyerses aiecnosa, 1o Le
— (opMu, yTBOpEHI BiJ C1iB, MO MO3HAYAIOTH MOAL iMEH, Ta CTOCYIOTBCA TOTO, IO
BxKe BigOynocs, BifOyBaeThCs, aj1e e HE TPAITHIIOCA H BXKe HasBHE, aJie I He nepe-
pBanocs™ .

B upomy popmymosarui BinbuTo Gacpiiiceky Teopiro iHdiHITHBA-MacAapa, 4
3HQYEHHS CI0Ba “aAdds” - “nopil” Bxe HaOMKAETCS O MOHATTA “TIpouecy”, K&
BUKOPHCTOBYETBCS Y CY9acHOMY MOBO3HABCTBI I BU3HAYCHHS AIEC/IOBA.

3 inworo 6oky, Gopmymosanns Cibasaiiri BinCueae qacosi kpurepii giccno-
BA, @ Taka OLIHKA OCTAHHBOTO 3 CAMOr0 MOYATKY apabChKoi IHIBICTHYHOI TPa, I,
HACKUIBKM il MOXXHA IPOCTEXRUTH, € HOro HeBIA'€MHHM aTpubyTOM, Taxk camo K
BIACYTHICTh TAKOI OLIHKH € aTpuOyTOM IMEHI.

Tyt npocrexyerbes ta obcraBuna, mo B AJIT raxi moctynaru Oynm
CTIOKOHBIYHO NMpPHIHATI SK aKCIOMA 4 JOKTPHHA, SK ILOChH Y)K& BCTAHOBIICHE, & HE
IPOAYKT AochimxkeHs apabcbkux rpamaructis [EI? II: 896]. Sk i y Bunaaxy 3
TPUKOMIIOHEHTHOIO NAPaJurMOI0 YaCTHH MOBM, MH 3yCTPiYa€MOCS 3 KOHCTATALIEI0
daxTy: CHIBBIAHECEHHS IMOHSITTS TIECIOBA 3 KATErOPIEI0 Uacy TAKOX NPHUHLLIO IO
apabiB 3 apucroreneBoi noriky. Lle @ HifK HE MPHMEHUIYE OPUIiHATIBHICTE IXHIX
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rpaMaTugHUX MoOyRoB.

Xoua Ha cTBOpeHHA TeOpil 1H(IHITHBAa-MACAapa # NPETEHAYE TAK 3BAHA
“kydificpka” HIKONA, LUTICHICT, IPAMATHYHOI TPAAHLIT HOATaE B MPUHLUIIOBOMY
NPUABATTI JUXOTOMIT 'ism-fi ‘], 3aCHOBaHii Ha 3aCTOCOBHOCTI A0 LHX ABOX KIacis
KaTeropii Hacy.

BusnaueHHsa niecnoBa, SKe 3aNpONOHYBAB Mi3Hime a3-3amMaxmapi, BxKe
BiAPI3HAETHCA OLTBINOIO SCHICTIO T CTPOTICTIO, LiIKOM 3aIHIIAIOYHCE TIPH LBOMY Y
pamxax apaGebkoi miHrsicTHUHOL Tpamauii: “/liecnoso — ue Te, 1o BKa3ye Ha 3B8'130K
noxil 3 [BusHaucHuM] yacom™

Ha xymxy as-3amaxmmapi, 03HaKaMK AI€CTIOBA €

1) HasBHICTB YaCTOK, IO (POPMATBHO BKA3YIOTh HA wac, — “‘qad” — “Bxe” (Mu-
Hyauid vac) 1 “sawfa” — “3suvaitno” (MaitlyTHii yac);

2) HasABHICTh YaCTOK, LIC CTABMIATh AIECNOBO B gazm (yCideHHH Crocil);

3) npuenHaHHA N0 HAX CTATHCHHUX 3afIMCHHUKIB;

4) npuiiaTra 6e3ronocHOro adikca ¢ A HO3HAYEHHS TPEThOI 0COOH KIHOTO-
ro poay B oguuHi [Mufassal; T'uprac 1873: 70].

161 S (momep 1245) sBaxka Jesxi NONOXKEHHS a3-3aMaxiuapl HEBAAJIMMH,
30KpEMa, KPUTHKYBAB HCBH3HAYCHICTH MOHATTA M{ y HOr0 BH3HAYEHHI AIECTOBA,
HAMOIATAIONH Ha BXKUBAHHI B LBOMY MicIil OINbIN TOUHOTO CHOBA - kalima uu lafz.
Pazom 3 Tum BiH He OauuB HEOOGXIAHOCTI y JOAATKOBOMY PO3MEKyBaHHI iH(IHITHBA
(Mmacnapa) #1t 0co00BHX HOPM AIECTIOBA, OCKIILKY BiH TSK BUABISB ceO¢ K A1ECHIBHA
¢dopma IHIMM CIIOcCO0OM — “330BHI, 32 paxyHOK CBO€l nenepexignocti” (“min harig,
min lawazimih™).

I0n ‘1 TaxkoK BBAXKAB TOMHIKOBMMH BU3HACHHS TPAMATHCTIB, B SKUX (iry-
pyBana BKasiBKa Ha “Aadas” — “nonioo”, BBAXArOYM, IO AIECIOBO came 1o cobi
BKasye K Ha MOZII0, Tak i Ha wac if nepebiry. Oanax Ge3rmocepeaHbo JIECAOBO HE
nio3Havae ueH 38" 430K, BoHO BKA3ye Ha Hel y ASIKOMY 3B°SI3KY, INO BHABIAETHCA B
nOGIuHMX 03HaKax (wa-I- igtiran wugida taba ‘an) [S.Mufagsal: 911].

OueBHAHO, TIEPIIAM, XTO ITOroAuBCs 3 nosuuicto I6x A‘ima, cras 161 an-Xan-
xu0 (momep 1249), sxuit BiqMOBHBCA y BU3HAYEHHI JIE€CTOBA Bl BKA31BKH HA HOro
3B'130K 3 “hadas” Ta chopmymosas Horo B Takuit cniociG: “Al-fi | ma dalla ‘ald
ma ‘na fi nafsih mugtarin bi-'ahad al-'azmina a$-$aldsa“ - “Jliecaoso — ue Te, wo
BKasye Ha 3Ha4eHHs y co0i i o s3aHe 3 onHuM 3 Tppox dacis” [Kafiya, uur. no: EI?
1I: 896].

An-Acrapabani nosroproe: “Kull 'ism fa-huwa gayr muqtarin, kull fi 'l fa-huwa
mugtarin” — “Byap-axe iM's He TIOB'A3aHe [3 ‘IaCOM] Oyap-sKe Ai€CIOBO MOB'sA3aHE [3
wacom]”. Ac-Cipadi y BusHavenHi mecnosa Bl,ZIKpH’PO AOTPUMYETHCS JOKTPHHE
“hadas muktarin bi-zaman muhaggal” ~ “noaii, nos’13aHof 3 YacoM, IO MHHAE .

Amnanisyroun HaseneHe suie popmymosanns Cibagaiiri, ac-Cipadi noscHroe
‘am$ilava ahdas al-asma’ s vaxuii criociO: ‘amsila: ‘ardda 'abniya, Tomy mo ‘abniyat
al-af al pisnomanitHi (muhtalifa), To6to fa ‘ala, fa'ila, fa‘ula it.a. "Ahdas — ue al-
magadir allait tuhdisiina — |- "asma’; ‘asma’—ue ’aghab al-'asma’ wa-hum al-fa ‘ilin.
Jani Bin Bukanae OacpiiicKy TCOPiO MOXOMKEHHS AI€CIOBa BiA Macaapa: amsila
uhizat min lafe ‘ahdas al-"asma’ [S Kitab: fagl 1]. TTepepaxosasi mpuxnaiu 4oCHTb
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IEPEKOHIHBO IIOKA3YIOTh, HACKLILKH 1CTOTHO BBaKkana AJIT y pisHOoMaHITHHX Bu3-
Ha4YEHHAX YacOBY OLHHKY Ji€C/I0Ba, LIIKOM IrHOPYIOHMH HpH HbOMY HOro BHJ,

B rpexo-natunceKiil Tpaaunii 3HaYHA YaCTHHA BHAOBHX O3HAK Al€caoBa Oyia
TaKOXK 3MileHa Ha HOro 4acoBuUit aCHGKT MPH TOMY, IO TPEKH HE PO3MI3HABAIIM iX 5K
TaKi {1ie — BXKEe 3aCiyra Cy:acHOrO MOBO3HABCTBA).

TousTTa rpaMaTiIHKX 9aciB B apabCbkid MHrBICTHUHIN TpaAuLii, sKe 110X0-
JIMTH BLY APHUCTOTENEBO] JIOTIKH, B YMOBAX TEOPii AIECIIBHOTO KEPYBaHHS MiAAAI0CS 3
TIOTJISLAY PEAIbHOTO Yacy CKIIa HEM BHIPOOYBAHHAM: BiApa3y K BHHHKIIM TPYAHOLI
3 PO3PI3HEHHAM TPBOX YACIE — MHHYJIOTO, TEHEPIIHBOrO H MaliGyTHHOrO y paMkax
CHCTeMH, SIKa BU3HaBana TUIEKH ABa uyacH. OQuH 3 HUX oTpuMaB HasBy “madi” (“‘mu-
Hymuii”), iHmuit — “MaiyTHii” — yrepime Ha3Bas coBoM “mustagbal” I6u an-Ky-
T (nomep 367/977) [Af‘al 1. 18]. Bix noriqHo mpoTHCTABNIAB ABI OZHOMOPAAKOBI
dopmu, 3amuamaroun Ge3 ysaru renepimuiit wac. AJIT 3spuaiino mo3nauana rTe-
niepitHiif yac TepmiHoM “mudari‘ 7 (“cxoxmit, momiOHuiL”, 3a Mapa UrMor iMeHi
arenca Big Il giecnisrol opozan), ane GopManbHO HE MPOTHCTABNIANA Foro madi. Y
rpaMaTHYHHX 100y 0Bax BiH BXOXUTh O CHCTEMH KUSICY.

Apabcbki rpaMaTHCTH Ti€l0 YH IHIIO0 Miporo Oyau y 3Mo3i siawre audepeHmi-
IOBATH YaCOB1 O3HAKH A1€CIIOBA 32 PaXyHOK NPHUEIHAHHS IO HHOTO IIEBHUX 30BHIIIHIX
dopMmanTiB: sa-, sawfa, qad, sixi BOHKA HA3UBAK HOro “BiractuBocTaMu” (“hasd 'is”)
[Mufagsal: § 402].

@axTu4HO B KIACHIHIH apabepkiit Mosi (KAM) Bum Ji€CIOBa YTBOPIOKTLCH
adixcamu: JOKOHaHHUH — Ccydixcamy, HeIOKOHaHUI — rpedikcamu Ta cydikcamu, siki
€ BDKJIHBUM, &7I¢ HE §IHHUM 33C000M JJ11 NO3HAYCHHS BUAY. PeansHuil xe yac mecno-
Ba BMABNSAE TINIBbKH KOHTEKCT. [N HpOro MeromonoriuHa cHcreMa apabcepkol
JiHrBicTHYHOI Tpaauuii GopManbHUX 03HAK HE BUpOOHIA.

HiecnoBo MafibyTHROTO HACY HEAOKOHAHOTO BHAY YTBOPIOETHCS Npedikcamu
sa-, sawfa, Hanpuxnan: “Kalld sa-ya lamina Summa kalld sa-ya ‘lamiina” - “Ane Hi,
BOHH JOBIIAIOTBCA, 1 INE pas Hi, BOHK Josigarorecs [Kopan, LXXVIIL 4—3], a
TaKOXK YACOBHM IPHCIIBHHKOM 4H IPOCTO CHTyariero. Tenepimniii yac BusBise cebe
3a paxyHOK BIACYTHOCTI ITuX Mapkepis: “Maza taf‘al?” ~ “mo i pobuw?”,

B munynomy waci HeoOxigHO poOUTH POIMEKYBAHHS. JOKOHAHHH BUJA BU3HA-
YaEeTHCA KOHTEKCTOM MOBLIOM/ICHD, ¥ HHX JI€C/IOBO BHPAKAE YAC, SKUM CIIBBLIHO-
cHTBCA 3 QpaHLy3bKUM passé simple. opMa 3K LBOTO MPOCTONO MUHYAIOTO Hacy (/madi)
BHPAXKa€ TaKOK JOKOHaHMH BUA. MoBa Mae B CBOEMY POSHOPSIKSHHI TUIBKH L0
equny GopMy A1 ICTOPUIHOTO OMOBINAHHSA Ta KOMYHIKATHBHOIO akty. binkrme Toro,
BOHA 9aCTO BHUSBIISIE SIBHI O3HAKH JOKOHAHOCTI Ge3 AKoi-HeOyAb 4acoBOi OMIBKY H ¥
LBOMY CEHCI HE MOXKE IIPETCHAYBAaTH Ha Ha3By YHCTO HacoBoi GopMu, B sKkiif BOHA
dirypye B €BpONEHCHKIN rpaMaTHYHIA TPaJHLII. k

CTOCOBHO yYacHHKA ONHCYBAHOI y PEUCHHI CHTYAIl], KMt 3MIMCHIOE SKi-He-
Oyap axtuBHi Jii (arerca), apabepki rpaMaTHCTH KBAT(DIKYBAIH JI€CTIOBO 4K 3 “Bigo-
MuM~ areHcoM (“ma’liim”) un 3 arencom “HesigomuM” (“maghil”). Honsrrs
“ma ‘lim” 4acTO aCOLIIOEThCS B €BPONCHCHKIN rpaMaTHYHIM TpaguLii 3 KaTeropicio
aKTHBHOIO CTaHy, a “maghiil " — macusHOrO,

3riguo 3 AJIT, arenc Oysae Tprox Buais: 1) mpoctuii, “6e3 AOMIWIOK”, TUITY:

214 Etymon 99



B. Pubanxin

Ja‘ala/yafilu/yafulu, ax “daraba” (1) - “Ouru”, talaba (u) — “Bumaratu’; 2) i3 “sa-
LIKaBICHICTIO Y YoMYy-HeOyb; 4aCTHHA AIECHIB TUITY. “fa ila/yaf alu”, sx “mh iba”
(a) — “BurpaBaTH, AOMaraTHcs, BUranyBaTu , “sakira” (a) — “Oyru 0’ sHum”; 3) He-
Bigomuit; Tany: fit ‘ila/yuf alu, ax duriba, ruhiba.

Kpim Toro, apaOceKa JHTBICTHYHA TPaJULs BUALISE TPYIY AIECHIB SKOCTI,
YTBOPEHUX 32 MOAENIIO f& ‘ula/yaf ulu, Hanpuxnan: “karuma’” (u) — “OyTu mexpum,
BENHKOAYIIHUM~ 1 4aCTKOBO — 33 MOAEIUNIO fa ‘ila/yaf alu (iHuii aiecnoBa, KpiM BiaHe-
CEeHHX [0 THIy 2 BHINEG), Hanpukian “kabira” (a) — “Oyru miTHiM”.

Hiecnosa sxocTi no30aBiieHi CTaTHYHOCTI, OCKUIBKH HECYTh 3MICTOBI BIATIHKH
“nabyBaTy AKICTH” YH “CTABATH TAKHM-TO , MEXa MDK SKUMHM 4acTO OyBae po3Mu-
TOXO.

As-3amaxinapi suzHavae maghil sk IiecnoBo, areHc sxoro abo B3aralyi He-
Bigomuit, abo sAxwio Bigomuit, To He Moxke OyTu BucnoBNeHuM (fi | ma lam yusamma
fa ‘iluk) [Mufagsal: 116, frop.5]. ®irypyroun B dpasi tuny “Duriba Zayd” 3 miame-
ToM (cy0'exrom) Zayd, AleCa0BO EPEHOCHTD YBary Ha Cy0'eKT Ta MPOBOKYE 10 repe-
xnaay: “3aiaa Oyno noburo”, 3amicts: “Xtock nobus 3aiina”. Takuii 3cys y xepy-
BAHHI WICHIB PEYCHHSI, TIOPO/LKEHHS IHIIOTO KOHTEKCTY JOLATKOBO 3MYLIYE MOrOA=
sxyeatucs 3 keanmidikamiero TAT uporo aiecnosa sx maghil: fioro aresnc 3a Gyap-
AKuX 00CTaBHH 3aMHIAcTEC HegigomuM. QaHak, He3BaKaroYH Ha crieruditsae Mop-
donoriaae ohOPMNICHHS, Ni€cI0BO e HE 3400yBa€c 3axiHUEHMX O3HAK MACHBHOTO
crady. 3B1aCH OMEBHHO, HACKITTBKH OMAHHIAM MOXE BUABUTHCS OTOTOXKHEHHS 3 HUM
napazurmu fu ‘ila.

Xoua apaGepKi rpaMaTHCTH HIKOMH HE TOBOPHIH npo Ge30coboBe Alecioso,
BOHO, BJIACHE Kaxy4y, icHye 8 KAM y dopwmi Toro, mo BOHu HasuBanu maghiil —
aiecioso 3 Hesigomum arercom (fi 1 ma lam yusammé fa ‘iluh). Jlng naiecnosa B oco-
Gosiit Gopmi Moxua cxazaru “Haragtu min ad-dar” — “S suimos 3 6yaunky”,
“Nazaltu ‘ald Zayd” — “S cnyctusea po 3aiina”, y 6esocobosiit — “Huriga min ad-
dar, nuzila ‘ald Zayd”. Jliecnosa B 3a3HadeHux (HopMax BaKKO HEPEKIATATH, TOMY
MO AJA KOKHOIO 3 HUX HeoOxinuo 3HAMTH BianosiaHe Ge30c000BE BLIOOpAKEHHS.
Tlpu BIACYTHOCTI TAKOTO JOBOAWTHCA BAABATHCA HO NEPEKIAy 13 3aCTOCYBaHHAM
ocoboBHxX (opM.

Heaxi miecnosa (tuny: kafd, badd, rda'a, habba) Bupuryn HaOIH3MIHCS OO
6e30c060B0Or0 BXHBAHHS, HE HAOYBAKOMH IIPYU LBOMY MOPGONOriuHMX O3HaK maghiil,
Hanpuknan; “Wa-kafd bi-I-lahi Sahidan” (“1 nocurs Annaxa sk ceiaka”™) [IV: 81/79];
“ma ra’a-hit illd bi-... " ¥ 11,

Apabebki TPaMaTHCTH PO3PI3HsTH HeBLAMIHIOBaHI fiecnosa (§amid abo gayr
muta§arr1f) THITY ‘asd, ni‘ma, laysa Ha TpoTHBAry BI{MIHIOBAaHUM (muta;arrz/) o
MAaroTh yCi AiecniBHi a60 IMEHHHKOBO-IIECTIBHI Hopmu.

PazoM 3 THM BOHH HE PO3pISHSIH 630C000BOro Ji€CHOBa, OCKIIBKH CyRHIH
HPO HBOTO TUIBKH Yepes npusMy arcHca. Lie omuH 3 XapakTepHuX mpuKIaiiB BIAPUBY
noriynoi cucremu TAT Bix peansHOi MOBHOI AifICHOCTI.

AJIT nopinse BCi giecnosa Ha nepsicHi (mugarrad) ta noxigxi, abo “Hapo-
meni” 3a paxyHok adikcis (mazid). [lepBicHi Aleca0Ba MOXYTb MaTH TPH 200 HOTHPH
KOpeHeBUX GYKBHY, BLATIOBIZHO 10 YOTO HA3UBAIOTHCS TPUOYKBEHUMH (§1/dST) 1 uoTH-
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pudyxsenumu (rubd ‘7).

s popmanbuo-anrebpalyHoro mosHadeHHS TPHOYKBEHHX Jlecnis H ixHIX
noxizaux hopm B AJIT BxkuBacTsCa MOZENs fa ‘ala (nuB. uIEe), Ang YOTHPHOYKBeE-
HMX - fa ‘lala, ne npyruit lam supaxae K,. Tloxiaui giecnosa mo3Ha4YaroThCA A0AA-
BaHHAM JO MozeneH fa ‘ala ta fa ‘lala signosianux adikcis.

A3-3amaxmapi HapaxoBye 6au3pko 25 MOXIAHMX JI€CHIB, AKI YTBOPIOKTHCA
BiJ NEPBICHOrO TPHUOYKBEHOrO KOPEHS 34 PAXYHOK HAPOMmEeHHs adikcis.

OnHi 3 HUX CKJIAIAIOTECA 3 YOTHPBOX OykB #f € mojanbo Moguikamien
TpuOYKBEHHX Ai€CiiB 3a paxyHok pexynikauii K, (turma: “Samlala” - “Gyru morop-

HHM, WBHAKUM ), BCTaBKH 1HQIKCIB 1, w, y (Tuny: “gandala” — “3samosary, Bamu-
u”;, “baytara” ~ “nigkoByBaTH KOHA”), a iHImi € ¢opMaMu MOXIAHUX Ji€CTIBHHX
nopia. ,

V nepBicHux uoTHpAOYKBEHHX Ni€CTOBAX yCi YOTHPH OYKBM € KOPEHEBHMH.
Heaxi rpamaructu (an-®apici, a3-3amaximapi) BBaKAIH, LIO TaKi AIECTOBA YTBOPIO-
10Th MoXiAHI GopMu TIMBEKY 3a ABOMA MORENAMH if“anlala # if‘alalla, B To# 1ac sk
i (I6H an-Xamxul) sk noxigay GopMy HOTHPHOYKBEHOrO AI€CIOBA PO3IIAAATH
TaKox Modens fafa lala [T'mprac 1873: 72].

Ipoctora yrBOpeHH Ta OOMEXKEHA KUIBKICTh Mo;xenen JUIS 4aciB 1 criocodis
JIECIOBA MOBHICTIO KOMIIEHCYETBCS JOCTATKOM HOro moxigHux ¢opM (Tax 3BaHHX
MOPif), AKLIO HABITH OOMEKUTHCH I ATHAAUATEMA [T TPHOYKBEHOTO M TppOMA JUTH
4oTupuGyKBEHOTO, sik e Hpononye B.Paiir [Wright 1986, I: 29, 48]. llle Gupiunii y
HBOTO CIMCOK (HapaxoBye 44 nosuuii) moxenei Bigmiecnisaux iMeH (‘asma’ al-fi'l),
[Wright 1986, I. 1/0-112], axi Ti€ro uu IHIHOO Mipoio 30epiraioTh CBiM 3B'A30K 3
JBIECTIOBOM.

Pasom 3 tuM uncnenni noxiari Gopmu apabepkoro alecnopa MaroTh Ty Gesmne-
PEUHY IEPEBary, Wo JO3BOIAIOTh CHHTCTUYHO BUPAKATH NOHATTA, TS IIEPERadi AKX
MOBH 1HIIHX THIIB 3MYIUCH] 3BEPTATHCA KO OAraToOKOMIIOHCHTHHX AHAJIITHYHHX KOH-
crpykuiit. Hanpuknan, nepsunHe giecnoso “farasa” (i) mae 3Ha4YCHHSA “pO3TMPATH
(mpo 3Bipa, AuMKy TBapuHy) , a Horo moxiaui Gopmu “farrasa’ — “crioHykata no
posaupanss (3Bipom)”; “'afrasa — “mo3somATH (MACTYXy) BHPBAaTH (3BipY) *KMYT
(wepceTi, M’sica)”; ‘iftarasa — “3BipiTu, motimary” i T.10. Taxi popmu icroTHO Cripys-
K PO3BUTKy CHHTETHIHOI Oynosu KAM.

B apaOcpkomMy aiecioBi 3HANIIIM KOHUCHTPOBAHE BHPAXKECHHS EMOLIHHI 3aco-
6u AM: y apyriit nopoxi (fa.“ala) MoxxHa TaKOHIYHO TIEPEAATH 3HAUCHHA IHTCHCHB-
HOCTI, B I’ Ti#i (fafa “ala) — nopatxkoBo wie i 380poTHOCTI, ocunena (“‘exepriiHa’)
dopma amiecnora (modus energeticus) MiAKPECIIOE HEMUHYYICTD Ail Y MaiOyTHHOMY,
nizcumoe 3abopory, nobaxanus [[panae 1963: 167-168] Tommo.

AJIT nogae goxnansmii ONMAC CHCTEMH JIEBLAMIHM, 3aCHOBAHOI HA IPUETHAHHI
JI0 KOPEHS JIECIOBA 3aHMEHHHKOBHX IPediKCiB Ta Cy(PIKCiB, MPONOHYE POSTOPHYTY
XapaKTEPUCTHKY O3HAK CII0co0IB, CriBBIAHOCAYH ix 3 MarpHuuero i 7ab’a (qus. pyd-
pHKy Aam).

Yactra ( harf)

OcranHiii xoMnoHeHT Tpuiennol napagurmu AJIT ~ “Aarf”— y nepexiazi 3

AM moxe nozuagary: 1) cnoso, 2) Oyksy, 3) sByk, 4) 4acTKy i, HAPEIWITi, 5) MOpPY B
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npocoxii [®ponos 1991: 54].

Jocmimxyroun erumonoriro uporo tepmina AJIT, 16n [Dxuuni giifios Buc-
HOBKY ITPO T€, 10 Oro OpHriHAIbHE 3HAYCHHA NNOXOAMTH BiA cloBa “hadd” — “mexa,
mimir, xpai” (‘innama harfas-Say’ haddun wa-nahiyatun), a, rosopsan npo Aurif
al-higa’ (6yxsn andasity) Bu3Havae Horo ax: “ H add munqgata* ag-sawt wa- ¢ ayatuh
wa-tarafuh” (“Mexa, Ha skiit obpuBaeTbCa 3BYK, Horo kineup, Kpait™) [Sirr 1. 16,
psaku 6-7].

Taxe moscHenHs BBOAUTh eaeMeHT 13 cucreMu AJIT, pospobnenoi Habararo
nisHiwe (magqta®). Ognak saxiuea Ta 06cTaBuHA, Wo Bu3HAYeHH [68 [DxuHHI yiTKO
3aCBIAYMIIO BKMBAHH CIIOBA ~‘MCXKa, Kpai, imit”.

HaiiGinpiy KiTbKICTP MOBHOTO MaTtepiamy npo ue ¢ioBo 3i0pas 16w Mausyp
(1232-1311) y Benuxiit ciopaukosii crarti “Aarf”’. ['oBopsuu npo Oyksw, BiH Ta-
KOK 3BOXUTD HOrO IEpBHHHE 3HAYCHH 40 “Mexi” . Hesparkaroun Ha TAKOHI3M THIIHX
aBTOpiB, OUIBINICTS 3 HHX CONIJAPHI B aHAJIOIYHOMY TTYMa4eHHI LBOTO C10Ba. I6H
Tmam an-Ancapi, Harpuknan, 0OMEXYEThCA TITBKH BKAa31BKOKO HA Te, WO ue — “faraf
as-Say’ 7 (“xpait qoro-eGyan”) [S.Suzir: 14, crop.13].

CrnoBo “harf” HaICKUTD, 11032 CYMHIBOM, A0 3arajbHOCEMITCHKOTO JEKCHY-
Horo ¢ouzny # 3adixcoBano y dopMi “Aarpd” B cupiHChKiil MOBI y 3HaueHHI “kpai,
kpafins Touka” [Payne-Smith 1879-1901].-V aaenboespeiicekiit MmoBi B dopmi
“herpd(h)”’ BOHO 03Ha4ae “Bunag, o0pasa”, WO XapaKkTePU3yEThCH “TOCTPUMH, Yii-
ausumu ciosamu” [Kohler, Baumgartner 1948-1953: ¥ HRF].

@ Ilpetopiyc nepiouM y 3aXiTHOEBPONCHCHKIN apabicTuil NoB's3as apabes-
Kui TepMin “harf” 3 rpeuskaM “horos”, WO BKUBAECTHCH B APHCTOTCACBIA JTOriu.
1 Baiic Take ororoxmnerns mamas kpuuni [Weiss 1910: 349-382], oxnax M. Bpas-
MaHH BIIKUHYSB ii Ta piiryde npuiiass Touxy 30py P TIperopiyca [Bravmann 1934:
8-9]. :

“Horos” Taxok Mae NEPBHHHE 3HAYCHHA “MiMIT, Mexa™, 3BIAKH MOXOAUTE 1
3MicT apabCchKOTo CI0Ba, TA HapemTl, “BU3HA4eHHA . B AM pO3BHTOK 3HAYEHHS CJlIO-
Ba “hadd” npoiiuos Toi xe urx, wmo 1 “hores” y rpeupkii. OxHaK Baxko 3'sicyBa-
TH BECh ITPONEC LbOro LIIIXy. 3 OXHOro 60Ky, AHCHO BiAMYBAETHCA TPELBKUI BILTUB
Ha PO3BHTOK 3HAYCHHA apabChKOro TepMiHa “Aarf’, NEPBHHHA CEMAHTHKA SKOTO
CHiBBITHOCHTBCA 3 TPEUBKUM TepMiHoM “hdros™. 3 inmoro Goky, Ha rpyHTi AM BiH
OTpHMaB PO3BHHEHY NOMICEMIF0, xoua ii 3 ACAKOKO HAaTSDKKOIO M MoxkHA Oyito 6 3BecTH
JI0 €EAHHOTO JUKEpe/a, OCKITbKH HaHOLThII KOPOTKI apabCehki ClIoBa, 0COOAHMBO YacT-
kH (Hanpukiaz, fa-, bi-, li-; 'in) “odmexyrorecs” ogHuM CKaatoM. JlogaBius 10 Lbo-
rO, IO Ha YaCTKH HE TOIHUPIOETHCA i § 7ab 'a (AuB. xani), MH MATHMEMO JOJATKOBI
MapaMeTpH TAKOro “obMexeHHs .

Apabcpki rpaMaTHCTH HAMATANTNCS 3HAHTH TouHe (GOPMYNIOBAHHS 3HAYCHHIO
“xapga” B TpukoMnoOHeHTHIY napamurMi. “Kuura” CiGasaiiri mOYHHAETHCS 3 BU3-
HaveHHs “Aarf” sk Toro, mo He € H1 “ism”, ®i “fi‘l”, a az-3amKmwKamKi xapakrep-
HOI O3HAKOIO YaCTOK BBAXAE BIACYTHICT Y HUX O3HAK, BIACTUBHUX IMEHAM 1 AI€C/o-
sam (al-harf ma Kala min dalil al-"ism wa-I-fi‘l) [Idah: 53].

A3-3aDKIKaKI 3aITPOTIOHYBAB TAKOK BH3HAUCHHS, DpHitHATe TisHime AJIT
Ta HaBITh ACAKUMH CyUacHHMH rpaMaructamu 0¢3 npuHuunosux avid: “Yacrka ~
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L€ TC, WO BKA3YE HA 3HAYCHHR B uoMy-HeOyAp iHmomy” (al-Aarfma dalla ‘ald ma ‘na
Si gayrih) [Asbah II: 17]. Tomy wactku y TAI Hasusarorscs Takox “Aurifal-ma ‘ani”
(“6yxsu/uactku 3agenss) [Idah: 54; Asbah II: 17].

V Takux BE3HAUCHHAX TepMiH “Aarf” Buctynac B 3HaueHHi “wactka”. OxHak
Y UbOMY 3K 3HAYCHHI AesKi TpaMaTHCTH (nampuxnan, an-®@appa’, 161 S um) pxusa-
10TB TEPMIH “’adat” (y muaoxwuHi “‘adawdt”). JIORATKOBY ITyTAHUHY PUBHOCHTS 1
Te, mo 16u ac-Cappamk, Hanpukiaaz, keamdikye ax “harf” miecnosa “ ‘asa’ #
“laysa”. Iloxo nepuoro xiecnosa ioro Touky sopy nogiste Ca‘nab, CTOCOBHO Apy-
roro — an-@apici [Fleisch 1965: 205]. Az-3amxmkamki 3apaxysas X0 4aCTOK HABITH
niecnoBo “kina“ Ta oMy nonibui” (kdna wa-’aliawartu-hd) [Gumal?: 53 i zaxi].

As-3amaxinapi [Mufassal: §497-624] cuctemarusye 9acTKH BiJNOBIAHO IO
ixHpol rpaMariynol GyHKUil: “criomywsi yactku” (“Aurifal- atf’’), “gacTku 3anepe-
yerna” (“Auriafan-nafy”’) i in. Lo xnacugikauiio B MOHIH ACTAI30BAHOMY 1 CHCTE-
MaTH30BaHOMY BHIIAAI B3SUTH 3a OCHOBY €Bponeichki apaGictu [Sasy 1831, I: 466 f;
Wright 1986, I: 278-296; Socin 1899: 84-86, Brockelmann 1969: 1/3-116; I'panze
1963: 393430 ta in.], x0u y 3axiaxiil Tpaxuiii nig apaGchke BUIHAYCHHS “YacTOK
MIOTPANUIY TPUHMEHHHIKY, IPUCTIBHUKH, CIONYyYHHMKH 1 BurykH [Wright 1986, I
278].

Ac-Cyityru Hapaxosye Bcsoro 70 4acTok, 3 AKuX:

13 — onuobyxseni: hamza, ‘alif, bi-, ta-, sa-, fa-, ka-, la(i)-, ma?, na-, ha-. wa-,
ya-;

24 - neoOykBenHl: a7, ‘al (3 mocunaHHaM Ha ai-Xanuina), ‘am, ‘an, 'in, ‘aw,
‘ay, 1y, bal, ‘an, fi, qad, kay, 14, lam, lan, law, ma, muz, ma‘a, min, hal?, way, ya,

19 — tpubykseui: ‘agal, izan, 'ild, ‘ald, ‘amad, ‘inna, ‘an (?), ‘ayd, bala, summa,
gayri, Kald, rubba, sawfa, ‘add, ‘ald, layta, na‘am, hayya!

13 — yorupubyxseni: /13, ‘alld, 'imma, ‘ammad, hasa, hattd, ka’anna, kalla,
la‘alla, lamma, lawla, lawma, halla,

1 - w’arubykseni: lakinna’ [Asbah II: 17-18].

Sk BUAHO 31 CHIHCKY, ac- CyI‘fIy'm HE BKJIIOYHMB A0 HbOIO YacTKy tumy “halfa”,
“ward’a” - “nozany”, “ ‘amama”, “quddama” — “nonepeny”, “bayna” ~ “mix”, aki
€BPONEHCEKI rPaMaTHCTH KBamc})my}orrb AK MPHAMCHHHKH.

3euuaiino TAI" Bmimysana ix cepen zurif (omuuHa zarf) [AuB., HAPUKIAL,
Gumal?: 44]. Lum Tepmitom apabebKi IPAMaTHCTH TIO3HAYAIH K MPUCTIBHUKM MICIIE
¥ yacy, Tak 1 “HeBracHe IpHIMEHHRKY Micud # dacy” [[pange 1963: 477].

Orxe, v TpuxommonenTHil napagurmi TAT Tepminom “harf” nozsadarorses
TAKOXK CIyxOO0B1 CIOBa, SIKI BTPATHIN BUAUMHHI 3B 430K 3 iM’ 1M, [HIIN 3 HEX, 10 AKHX
npuaarHi npasuna i paba, AJIT BiaHOCHTS 40 IMEH.

Yei moxkmuei THIH Knacuikanii yactok B AJIT, 3acHoBaHI Ha pisHuX r1apa-
Merpax, ysaraapuus ac-Cyityru [ASbah I 16-21].

Konuenuis xepysauus (’i‘rab)

Buxiguum iMOOUTHAM IIOCTYIaTOM KOHLECHLII KEPYBaHHS € T€, U0 FONOBHI
H ApyropsaHi 4ICHH PCUCHHS NANATAIOTh Ail PI3HAX WICHIB TPHKOMIIOHCHTHOI T1a-
paaurmu abo “daxTopis”, AKi BIVIHBAIOTH Ha GIEKCir0 ux wicHiB. Takuil BIUTHB ¥
AJIT masmBaerscs “‘amal” — “npie0” abo “kepyBannam’, Kepyroue c¢noso uu pak-

218 Etymon 99



B. Pubanxiu

TOp, AKHH BHUKJIHKAE KEPYBAHHA, MO3HA4YAEThCA OJHOKOPIHHUM TepMIHOM * ‘Gmil”
(muOX. ““awamil”) - miroumit”, “dakrop”, a KepOBaHE CIIOBO - MOXIAHMM BIX HBOIO
JIENPUKMETHHKOM TIACHBHOrO CTaHy — “ma'mil” (Muox. “ma’‘mildt”) — “re, mo
niansTaE Aii KepyroHoro Ui KepyBaHuio”, “ ‘Amil ” kepye mnsxoM nocTaHoBKH binans-
HOI uiekcii “ma'mizl’a” B OOUH 3 YOTHPHOX PISHOBHAIB!

1) raf, wo xapaxrepusyetses GIHATLHOKO OITIACOBKOK damma (tanwin damma):
-u(un). Lie Bianosigae HasuBHOMY BIAMIHKY A7d iMeHEUX (opm (“samakun” — “puba’)
abo aiticaoMy cnocoly mts aiecnisaux (“yaknasu” — “sin miamirac”);

2) nasb, 1o xapakrepu3yeThes GiHATbHOW OMIACOBKOIO fatha (fanwin fatha):
-a(an). Le cniBBigHOCHTECA 31 3HAXIAHHM BiAMIHKOM iMeHHMX hopMm (“samakan” —
“puby”) abo 3 ymoBHUM crrocobom mieciB (“kay yaknasa” - “mo6 Bin migmis™),

3) garr (3a TepminONOricio 6acPIMCHKHUX MPAMATHCTIR) UM hafd (33 TEPMIHOIO-
riero Kydiiicekux rpamaructin). XapakrepH3yerscs (iHAIBHOIO OrIACOBKOIO kasra
(tanwin kasra): -i(in), mo BLANOBlAAE POJOBOMY BIAMIHKY iMeHHUX (opm: “samakin’
— “pubu’;

4) gazm, WO XapaKTEPUIYETHCI HYALOBOIO (PIHAMEHOK OINIACOBKOIO (Sukiin). -
0, 1O BIATIOBIAAE HAKA30BOMY criocoly miecnmi: “uknus!” — “nigmirai!”.

BaxnusuM crienudivHuM MOMEHTOM € Te, o Tepminn (1-4) He mpoBoAsSTH
KaTeropiaibHOrO PO3MEXKYBaHHS MIK YaCTHHAMH MOBH, SKi 1epeOyBaroTh y CTaHi
KePYBAHHA/KEPOBAHOCTI, PIBHO3HAYHO TPAKTYIOUM IMEHHI Ta Aiectisni dopmu. Ha-
OPUKIAL, raf” o3Hauac name sxicts dinanpHol dnexcii H, 3aieKHO Bl KOHTEKCTY
pedcHHs, MOoxke OyTH criBBizHeceHHM ab0 3 MOHATTAM HA3MBHONO BLAMIHKA. abo 3
KaTeropiero, mo Bignosigae AificHomy crocoby miecnosa. B AJIT ueit momenT mae
KOHIENTyanbHui cene. A/pke GEHOMEH KepyBaHHA Y BCIX Horo pisHOBUAax Oa3yeThb-
cs haxriuuHO Ha CyTO (BOPMaNBHIM O3HANLI - BAPIIOBAHHI KiHLEBOI ornacoBku. Came
TOMY BXE TICpIUi MOBO3HABYL TPAKTATH, WO AIHIUIH A0 HAMMX AHIB, IIOYHHAOTH
BHKJIAJ] IPAMaTUYHHX OCTYIATIB CAME 3 BUSHAYCHHS NOHATTS 1 7db”, mo y TepM-
iHocucremi AJIT BucTynae K rinepoHiM IOAO NOHATs 1-4.

Tepmin “i‘rab” 8 AJIT € cyro texuiunum, Iounmaroun 3 XIX cr., y
3axiJHOEBponeHChKiil JHrBoapabHcTHLl HOro 4acTo IMepeKkaIajarTh fK
“nexrysanns” [Fligel 1862; 15]. Take TpakryBaHHs, 3 OXHOTO OOKY, HECTIPABCTHBO
3ByXKy€ cepy HOro cyuacHoOro po3yMIHHS, 3 IHIIOTO, — BCTYNAE IIEBHY CYNEPEUHICTD
3 THIM, SIK Cami apabCehbKi TpaMaTucTy posrasaany i rab.

Hacamniepen BoHH HE MalH NPHUAATHONO TEPMiHA JUTA ITO3HAYCHHS BLAMIHIO-
BaHHA IMCHHHKIB, & TaKOK 3arajibHOrO MOHATTA BIAMIHKIB, Tak CaMoO SK i crocoOiB
g giecms. Lli sBuma BoHm posrisigamd cyto ¢opmanpHo. Takum popMansHUM
PO3IOAIIOM TPHOX KOPOTKHX TOTIOCHHIX apabCchKoi MOBH rPaMaTHCTH SMILITYBaJIH IMEH-
HHK Ta JiecnoBo. KpiM TOro, posrisaaody iM g, BOHH MaJIH CHPaBY TUIBKH 3 OXHH-
HOK, JOAAIOMH oMy JIHING PO3MEKYBAAbHE BUSHAYCHHS mungarif/ gayr munsarif
(TpHBIAMIHKOBE/ABOBIAMIHKOBE).

B iMnepdexri miecnosa apabebki rpaMaTHCTH 3ampOBaKYIOTs (POPMasibHE
PO3MEKYBAHHS CTIOCOBY TULIE TOAL, KOMH BIH YTBOPIOCTHCH HUTIXOM AOAABAHHA KO-
POTKOTO TONOCHOTO {-u, -¢) abo 3a paxyHoK ycikauHs - magzum (-&J). Bianosiauo,
apalchKi rpaMaTHCTH HE PO3ITIAAANOTh BIAMIHKM I BIAMIHIOBAHHS AK OPraHi4HO
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LimicHy cucTeMy. 3Bizcy Opax HOHATH B iXHIH TEPMIHOCHCTEMI Ta CKIAAHICTE, LIO
BUHHKAE y TOYHOMY BH3HAHECHHI “‘QneKTyBaHHA ", AKINO MM TePMIHOM IIEPEKIa aTH
“i‘rab”. ,

3 inmoro 6oky, # ne 0coOMMBO BAXKIIUBO, BOHH 3aBXIH POSIISLARIOTE PyHKII-
OHYBaHHS KOPOTKHX TOJOCHHMX Y MEXaX iHIIOI CTPYHKO! CHCTEMH - CHHTAKCHYHOI
Teopii kepysanss. B ii pamkax 7 rab € Himo iHme, sk cykyndicts ‘awamil. Henapma
iHOAI CHHTAKCHC HA3UBAKOTh HE 1lm an-nahw, a ‘ilm al-i‘rab,

Cunssectp ae Caci, 30kpemMa, BBaXKaB, IO NOHATTA “7 '7Gb ” He MOXKHA TIepeaa-
TH TOYHIINE, HiX “‘CHHTaKCHC 3akinuens” [Sasy 1831 1. /186]. Taxum uunom, “i rab”
TPAKTYETHCA 11033 Mexkamu Mopdomnorii B il cyuacHOMY PO3yMiHHI, & B €BPOTIEHCHKIH
MOBO3HABYii{ HAyLi i€ TIOHATTS HE Ma€ BIATIOBLAHOIO TCPMIHA IS MPSMOrO aieKBaT-
HOTO HEPEKIamy. ,

Jlo xepyrouux (axTopis HaleKarTh YCI KOMIIOHCHTH TPHWICHHOI NapagurMH
TAT, a 10 KepOBaHHX - TLILKY IMEHA i AIECIIOBA Y TeNEPIIHBO-MANOYTHBOMY Yaci
HEAOKOHAHOIO BUAY — “muddra ‘” (apabepke “cxokuit, noiCHuil”; HA3BaHI TaK TOMY,
IO CTOCOBHO anbrepHali dinanmpHol Pnexcii Bouu noxiGui iMenam). HYactxu ail xe-
PYIOUHX CIIB HE MAJLATaoTh, OCKUIBKH BCI BOHH He(NEKTOBaHI, -

Bci xepyrodi daxropu, abo CnoBa, MOAUIAIOTECS HAa rpamaTHdHi — * ‘awdmil
lafziya” — pocnisHo “crosecHi”, Ta noriuui — “ ‘awamil ma ‘nawiya” — [OCIIBHO “cMuC-
70B1”.

iz norivauMu kepyrounMu daxropamu B AJIT poymierses BlACYTHICTS Tpa-
MAaTHYHUX KePyIouHx (axtopis, koTpi 6 Bruinsanu Ha QIEKCiro HACTYITHHX CITIB, He-
3aJICKHO BiJ TOTO, JO AKX YaCTHH MOBHM BOHM HAIeKarTh. TOMY, Hanpuiiaj, BBa-
JKAETHCA, IO TIOYATKOBE CJIOBO PEUCHHA 338 BUMOIO0 JIOTTYHOTO KepyBaHHs IPHAMaE
raf".

I'pamariusi xepyroul GaxTopH po3AULIIOTECA Ha “qiydsiya” — nocniBHO “‘aHa-
norivHi”, To6TO Taki, KOTPl KEPYKOTh 33 AHAJOTIEIO, — “TPABUABHO Kepyroui”, i
“samd Tya” — mocniBHO “cayxoBi”, ToOTO Taki, KepyBaHHS SKHX 0A3yEThCS HA BXKHU~
BaHHI 3araTbHONPUHHATO! HOPMH.

Ho “npasunpro xepyrounx” ¢akropis AJIT BizHOCHTS Taki pospsagu cuis; 1)
aiecnoso (fl); 2) imena: aii (ismu -I-fi 1), nisaa (‘ismu -1-f6 ‘il), ocobu abo 06'exra,
mo miisrae aii (‘ismu -l-maf'il), nosue iM'a ("ism tammy); 3) npEKMETHHUKH: YHOAI-
OHEHMIT IPUKMETHHK (ag-sifa al-muStabiha), NPUKMETHHK Y HOPIBHAIBHOMY 1 Hail-
BHINOMY CTYNEHSX (" ismu -t-tafdil); 4) macaap; 5) npuensane imM'sa (al-muddf), 10610
JApyra dacTuHa i3adery; 0) BraziBHu 3aiMeHHHK (al- ism al-mubham).

Vci aiecnoBa NOMSIOTECS Ha muta ‘addin — niepexinsi, T06TO Taki, Aid AKX
NEPEXOANTS Ha 00'eKT, Ta gayr muta ‘addin, abo lazim, Tobto Henepexiani. Iepeximmi
JECOBa CTABIATH Jisiua (IiaAMET) v #af* — HA3MBHUM BLAMIHOK, a 06’ ekT (06’ cKrH)
abo gomarok — y nash — 3uaxinuuil siaminok: “Paraba ‘Amrun Zaydan™ — ** Amp
yaapus 3aiga”. Taki miecnosa MOXYTb HpUiMMAaTH 1O [JBa H HaBiTh TPH MPAMHX
ob’exrn: *“ A ‘lama -I-Lahu Zaydan ‘Amran ’alié-ka” *Annax nosigomus 3aiiry, mo
‘AMp € TBOIM Oparom™ [Tuprac 1873: 107].

Hiecnopa, sxi y neprmifi mopoai npuitMaroTh ouH npsiMui 06’ €xT, Xapakrepu-
syiorecs B AJIT sk Taxi, mo y Apyrii i 4eTBEpPTiH NOPOAAX CTAIOTh MOABIHHO nepe-
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XIAHHMH, & Ti, AKi IPHEMATOTE 2 06 €XTH, - HoTpiiiao nepexinaumu [S. *Alfiya: 64—
66].

B nacueHOMY CrasHi IepexiqHi JE€CIOBa CTABATE ¥ af (= HA3HBHME BIAMIHOK)
npaAMuii 06 €T, AKHH y LsOMY BHNAIKY 3aMiHA€ aisda (al-maf ‘ilu -1-qa 'imu magdama
-l-fa‘ili), a Bci inmi 06'exTHI 1OAATKH — B nagh (= 3HaXigHUH BiAMIHOK): “duriba
Zaydun darban Sadidan” — “3Jafiza cunpro nobumy”. byas-ske 00’ €xTHE A0MOB-
HCHHS, KpiM 00 €KTiB TIPHYMHHM Ta CIIBYYACTi, MOKE 3aMIHATH Jif4a HIECHIB, m«i
nepexonaTh y nacusHuil cran: “Qila kalimatdni” — “Oymo ckasaHo apa ciosa’”.
Bacpiiiceki rpaMaTUCTH BBAXKAIH, IO KOJH NPSIMHE 00'€KT 3rafyeThes B pEUCHHI, TO
TIPH OCTAHOBL AI€CIOBA Y NACHBHUI CTaH BiH NOBHHEH 3aMiHuTH Algua. Kydidui
K JIOTyCKATH 3aMiHy Aisaa iHIHMH 00 EKTHUMH JOAATKAMHE, HaBiTh MPH HASABHOCTI
B PEYCHHI MPAMOro AoJarKy, ToMy BOHH BXKHBAJIM CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLII THITY:
“Duriba darbun Sadidun Zaydan” — “Cansauil yaap Bpazus aiiza’.

Henepexinni giecnoBa crapasts gigua y raf", a Bci 00’ €KTHI JOAATKH, KPIM
npaMoro, — B nagb: “Qdama Zaydun 'ikraman li-s-sultan?” — “3aiin mipasascs, mob
BHCJIOBHTH I1OBary cyntaHosi . BOHH CTaroTh NEpexigHMMH B ADYTiH 1 yeTBeprii
nopozax abo 3a pomomororo npubivennukis. Tax, y peueHsi “Marra Zaydun bi-
‘Amrin” — “3aiin npoimion Ging ‘Ampa” rpaMaTHCTH BBAXKANHM, INO Jis Ai€CIOBA
nepexonuTh Ha 00’exr ‘Amrin 3a aonoMoroio npuiiMenHuka “bi-". [liecnosa, 1o
KEPYHOTh 00° €EKTOM 32 JOTIOMOTOK MPUHMEHHUKIB, 1HOAL, KOIHM NPUHMEHHHK IIPOITyC-
KAaEThCA, CTAKOTD TICPEXiTHMMH, TOOTO npsamo, Be3nocepearso crapnsTh 00’ exr y nagh.
Tax, y pewenni “Dakialtu-I-bayta” — “ 51 BBifOB y OyAMHOK ™ HEMEPEXifHE AIECIOBO
“dahala” crano nepexigauM uepes e, wo OyB nponyuieHHi npuiMeHHUK ~ila”
o

B macuBHOMYy crani 06’ ¢kTHE HOMOBHEHHS 3 MPHIMEHHHKOM 3aMiHAE Ais4a
HEIepexigHux gecms: “Murra bi-'Amrin” — “Tlpoiuwm nos3 ‘Ampa”. Tyt bi- Amrin
BHCTYHAE 00’ €KTOM, 10 3aMIHAE AlsS4a JIECTOBA MUrra y NaCHBHOMY CTaHL

1'rab € 6aratOKOMITOHCHTHOI CHCTEMOR0 CHHTAKCHYHHX B3AEMHUH, JJ14 SKOI HE
iCHy€ aIcKBATHOTO TEPMIiHa At [IPAMOTO niepexiany. OnTuManbHUM BUIAETHCH HOTO
BH3HAYCHHS, JAHE CaMuMH apalChKUMM rpaMaTHCTaMH, 30Kpema ai-JDKyprxaHi:
“Lle — 3amiHa 3aKiHYEHHS CNIOBA, BHKIIMKAHA Ai€ro pisHux daxruuHux abo BIpTyab-
HuX (axropis™®.

XapakrepHo, 0 iIMCHHUKH “ ‘aga-n” —~ “minok” 1a “ma ‘na-n”" — “3MicCT, 3Ha-
H9eHHs ", K1 B OQHHHI QaKTHIHO € HE3MIHHUMM, OfHAK, Ha3HBaIOThCA mu ‘rab (migs-
rarounmu Iii i ‘rab’y), ane z‘aqdiran (Bip’l‘yaﬂbHO), OCKITTBKH IXHIMH BHXIZHUMH QOp-
Mamu y raf'y (asl) € Bianosinuo *‘asawu-un 1 *ma ‘nay-un.

BinapHuM TepMiHOM, KOTpHit nepeGyBae B onosuuii Ao i rab, € bind’ - we-
3MIHIOBAHICTB 3aKIHYEHb CIIB, KA O3HAYAE, MO 32 TAKUMH CTOBAMH 3aKpINICHA €11HA
OrnIacoBKa, abo CYKYH, HE3AICKHO BiJ BILIMBY Kepylouux (akropis. Cami HE3MIHHI
cnosobopMu HasHBawThCA mabni ‘ald (damma/fatha/kasra/sukiin), HanpHKIAA:
“munzu” (“3Tax mip”), “‘ayna?” (“pe?”), “ha’ulad’i” (“ui”, A xkusux icror), “kam?”’
(“ckinpxu?”).

Bacpiifui BCTAHOBWIM PO3MEXYBAHHS: § 7Ab OXOTUTIOE IMEHa, bind - Alecinosa
ta 9acTku. Came Ha wift miacrasi iMnepdexT aiecnosa CIIOKOHBIUHO HE MA€ Mpasa
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BBaXKaTHCA mu ‘rab. TakyM BiH CTA€ TUIBKH Y CHITy ¢BO€l NOMiBHOCTI iMeHi, yepes wo
B apabcrKkiii TepMinonorii i HasuBaerbes “mudari®” (“cxoxuii”). 3 ixHbOrO HOTIAAY,
y LIECTH iMEHAX, IO 3aKIHIYIOTEC Ha waw, ‘alif um ya® , npucyrHii i rab bi-I-harf
as-sdkin (i ‘rab, mo pocaraerscs 3a paxyHOK BIUTHBY HEOrIacOBaHOI OykeH).

IpexmeToM TpUBANIKMX MUCKyCiif cranu GopMH IMCH JBOIHHM 1 MHOXHHU 3
3aKiHYCHHAMH Ha ~ani, -ayni, -iina, -ina, Tany al-muslim-a-ni, al-muslim-i-na i 1.0.
Crimom 3a an-Xaninom ta CiGasaiiri Ginsmicts Gacpiiiuis sOadanu B alif’i, waw 1 i
ya’' tinvka “harf al-'i‘'vab” (“Gyksy i ‘rdb’a”). Ilix umpm Manocs Ha yBasi, IO i
Oyxsu BHKOHYIOTH PyHKIiO 77dh’a, ane iX He MoxxHa nponyckath B opdorpadii,
OCKifIbKM CIOBO CTa€ HeBMmizHanuuM. [le BBAXANOCS PiIBHOLIHHMM, SKOM Y CNOBI
“Zayd’ ne manmcary ocrasmio Oyksy dal. Touro kaxyys, Takul DIXia nopyirysas
CTPYHKICTB Teopil 7 ‘rdb’a. Bixrak MPHBHOCHIOCH CXONACTHYHE I CYMHIBHE
pO3’SCHEHHS WOAO TOTO, IO HACTYNHHH niin HIOHTO BHUCTYNAB CBOTO POAY
“KOMIICHCALIIE!0™ 33 BIACYTHICTD Y PO3MIAHYTHX (HopMax OrnacoBKH i mansina (-un,
-in, -an), axi € arpubyToM IMEHI B OXHHHI HeBu3HaueHoro crany [Kitab I: 1,3,178].

PaszoMm 3 TeM Taxuil ke nin iHAKIIE TpaxkTysascs B iMnepdexraux dopmax
JI€CIOBA ABOIHM Ta MHOKHHHU (TuIty yaqtul-ii-na, tagtul-G-ni). Tum camMum Il€CIiBHI
dopMHU POSTIAAATKCS B 130/1uii BiJ IMEHHHX, 1103a PaMKaMH €AMHOI yHidikoBaHOI
Teopii. [aTepec rpaMarTucTia MOMIAras B IHLIOMY: BOHH PO3yMLTH OpraHi3atio 7 rdba
HacTynHuM yuHOM. CIIOKOHBIYHO BCTAHOBIIOBAJACs OiHAPHA OMO3MLs mu rab/
mabni, TOTIM BBOAHUJIOCA PO3MEKYBAHHS peaibHUN/BIPTYaJbHUN 1 7db 1, HApemTi,
BH3HAYABCA XapaKTep B3aEMOMIANOPSIKYBaHHS Kepytodoi Oasosoi dopmu (‘asl) Ta
dhopmu KepoBaHoi, OXiaHOL (far®).

Tpaauuiiino apaGepid (GL1onory 3BOALTs TEpMIH 7 '¥3b 10 Macaapy Bij aiecioBa
IV moponu “’a‘raba ‘an” y nepBHHHOMY 3HaucHHI “POOHTH SCHUM, OYEBHAHHM .
ToxinHe 3HaYEHHS ETUMONOTI3YETRCA K “TOBOPUTH SCHO, NMO-apabChKu”, OCKIIBKH
i ‘rab BKA3y€ HA Pi3HI QYHKLI] CIOBA B PCUECHHI: MIAMET, NPHCYAOK, JONATOK H iH.
[Hasa’is I 35-37].

Mpu, ogHak, npuiiMaemMo OLIBII CHOPOIMIEHE MOACHEHHA LbOTO TEPMiHa, 3aIpo-
nonosare Y. Baiicom, a misuimme A, Qnsitmmem, TobTo BHCXiAHE A0 Aiecnosa “'a raba”
y 3HaueHHl “apalizyBaTH, BUMOBIATH CJIOBO, SK JHYHTh YHCTOKPOBHOMY apaly”
[Fleisch 1960: 1250].

Haiinasnimoro mparero, gxa 3Geperacs i J¢ CHCTEMATHIHO BHKIIAACHO TEO-
piro i rab 'y, € tpaxrar “Kitab al-gumal fi -n-nahw” (“Kuura pizgosuiis CHHTaxCcH-
cy”), mpurucysanuit an-Xaniny (719-791). Ipaus Ge3nocepeIHbO CTOCYEThCA MPO-
OneMaTHKH B3aEMOIIANOPIAKYBaHHS SICMCHTIB PEUCHHs B apabChKOMy CHHTAKCHCI
- HapibkHOMYy KaMeHi seiei HactymHol AJIT.

V 3akiHYCHOMY BUIISLAL TEOPis KCPYBAHHS Ta KEPOBAHOCTI €IEMEHTIB, IO
CTAHOBIATh PEYCHHS, BHKPHUCTAJI3yBanacs TUIbKH B Tpaktati AGmymbkaripa ai-
Joxypmxani (momep 1078 p.) “Al-‘ Awamil al-mi'a” (“Cro xepytounx™). Ii ocroBHa
17ies TIONATAE B TOMY, 10 BCI CHHTAKCHUYHI OAMHMLI pedcHHS nepebyBsaiors y CTaHl
B3a€EMOMIANOPAAKYBaHHA. BOHO JOCAraerscs came 3a paxyHOK Al BHLIC3rafaHHX
PI3HOBHIIB Kepyiouux (axropiB. Butokm wiei koHuemuil OinbmicTs AOCHLAHHUKIB
mykaxoTh B 168 [Dxuani (momep 1002 p.). Hexto BRaXae, mo oxpemi ii noaokeHHS
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BHMAaJIbOBYIOTECH BXK¢ y Tpansax ioro pumrens an-®Papici (momep 987 p.), ane
ervnercokuii yuenuit Ul Jatid — envmmii 13 cywacuux apaOcekux pocniaHuxis —
JIHIIOB OXHO3HAYHOIO BHCHOBKY, IIO “KOXHHI, XTO YBa)KHO O3HAHOMHTHLCH 3
“Kuuroro” Cifagaiiri, Mox¢ Ha0UHO NMEPeKOHATHC, IO caMe an-X a a1 1
(pospAnka HaUIA) 3aKNaB MABATKAHM “Teopii kepyounx daxropis” [Dayf 1989: 38].

3aranbHa KUIbKICTE KOHKPETHHX THITIB KEPYBAHHS, sIKi BUALIAE ain-Xaui, cra-
HoBuTb 94 [Pubanxin 1994], a an-Ihxypmkani missime Hapaxysas 100 ix, ouesuaHo,
CyTO CUMBOMIYHO, abH OAepKaTh A1 30BHIIHBOL rapMoHii kpyrny undpy.

Inrepnperauis Teopii kepyBaHHS B 3aXiAHOEBPOIEHCHKOMY MOBO3HABCTBI

€spomneiicbka ceMiTONOTE 0COONHBO IHTCHCHBHO 3aII03M4aNa KIFOYOBI ToCTY-
naru AJIT y XVII cr. MoBo3HaBCTBO TOTO 9acy MOXXHA OXapaKTepU3yBATH K nepi-
OZ TIOCTYTIOBOTO NEPEXOAY A0 icTopuamy. Lis TeHaeHwis cTama 0COOMHBO 04CBHIHOIO
B 80-90 pp., xonu Camyens @piapix [rourep Bans (1760-1834) y npaui “3aransua
icropis cximuux MoB 1 niteparyp” [Wahl 1784] sanporonysas HOBy knacudikaliro
CeMITChKHX MOB. BiH cynpoBoauB il iCTOpHYHUM ONHCOM OCTAHHIX, 3aCHOBAHHM Ha
Teopii ®piapixa Kapima Oynga (1724-1788) npo ix craniansauil po3sutok. 3 okpe-
MuMHE NpobneMaMH 30BHIMHEOI ICTOpIi CEMITChKHX MOB MaB cripasy ABryct IInbo-
uep (1737-1809). Koupax I'otni6 Auron (1745-1814) nignas ananizy mopdonoriy-
Hy CTPYKTYPY iX JiecTiBHUX (GopM.

B Toi1 nepion y eponeicpKii ceMiTonorii Biepie 06roBOPIOBAIOCS TUTAHHS
TIOXO/PKEHHA H AI€BOCTI IMEHHOI, TaK caMo sK 1 iecnisHoi duiekcii B AM (to6ro, mo
CyTi CHIBBIZHOUICHHS CHHTETHYHUX TA AHANITHYHHUX MPAMaTHUHHUX 3aco0iB).

Ha onmcoBomy pisni npobaema xopensiii mux 3aco6is y €BponeHcbKii cemi-
Tonorii Mana 6inbeiu rmuboxy ictopiro. Ha paHHIX cTafisx ceMIiTonorii oruc BianoBi-
JHUX MOB OyJI0 32CHOBAHO Ha CXLAHIN 1 KIACH4YHIH (TOOTO NaTUHCBKIHA) Tpaguuii -
JOMIHYIOUMI X1 3a/ICKaE BLY aBTopa. JIATHHCHKA TpamiIis craia ocobauso oue-
BUAHOIO B OTIIKCY IMCHHKX CIOBO(OPM Y CEMITCBKMX MOBAX 3HAJHTIMHOTO THITY. IMECH-
HE BIOMIHIOBAHHS PO3MISAATOCA AK 000B’ A3KOBHH KOMIOBCHT I'PaMaTH4HOI CTPYK-
TypH #, ockiTEKH Mopdonoriusi BigMiHku Oy/H BIACYTHI B 1aBHbOEBPEHCRKIN, apa-
MeHChKil i po3MOBHii apaOchkiit MOBAX, CEMITONOTH 3BHUYAHHO MIYKANM B HHX aHa-
TITHYHI KOHCTPYKLL, (0 QYHKUIOHAIBHO BLANOBIAAMM O IATHHCHKUM BIAMIHKAM, Ta
OymyBamu cxeMu BiaMiHIOBaHHS o HUX. Hanmpuxnan, Worannec Poitxin (1455-1522)
y cBoemy pociimreHni “De rudimentis hebraicis” [Reuchlin 1506: 556-557] poamis-
Ha€ I SITh BiAMIHKIB Y JaBHBOEBPEHCHKIMH MOBI:

Nominativus i§

Genitivus ha-'i§ (ranpuknax; §ém ha-'is)
Dativus le-'i§

Accusativus ‘et iy

Ablativus mé- 1§

Tleapo me Anxana (xineup XV — mouarok XVI cr) B ¢BOiH rpamaThui rpa-
Hazcekoro gianexry [Alcala [883: 9-10] snaxoauts y posmopHii AM Bci micTs Ja-
THHCBHKHX BIAMIHKIB, AKi BIH IO3HAYAE K JATHHCHKHAMH, Tak i apabcbKuMu TepMiHa-
MH;

Nominativus mubtedé (BUpaxaeTbCA 3a IOTIOMOrOIO ¢, al)
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Genitivus muddf (BupaxaeTsCs 3a JONIOMOroK 4, al, mita,
mital)

Dativus maxror (BHpaXkaeTbe 3a Jonomororo la, lal, i, lil)

Accusativus maf ‘uil (tax camo sixk Nominativus)

Ablativus Darf (Bupaxaerscs 3a Z0oroMOrow ba, bal, bi, bil,
Ja, fal, fi, fil, ma‘a, ma‘al, min, minal)

Vocativus munéde (BUPaXXAETHCA 3a JOTIOMOTOI 4, Vd).

AHaNOriYHMUM MLAXOAOM IO aHANITHIHHX KBa3iBIAMIHKOBUX KOHCTPYKLIH Ta-
KO XapaKTepH3yBaIKCs PaHHI IPaMaTHKH HOBUX €BPOINEHCHKHX MOB.

ABTOpH KnacuuHuX €Bponeichkux rpamarux AM ssruaiino Hacniaysamia AJIT.
IpoTe BOHY TakoxX ITiATIAaIH HiJ BIUIUB NaTHHChKOi rpamaruky. I'lTocrens (1510-
1581) y cBoiit apabebkiii rpamMaTHLI BCTAHOBHB BiANOBIAHOCTI MK apabchKUMu Py~
MEHHHKOBHMH KOHCTPYKIISIME M naruHChbKAMY BigMiakamu (15387). Aprop neprmoi
B €sponi rpyHTosHOi apaberkoi rpamaraxu T.Epneniyc (1584-1624) suasus y AM
Tpu BiAMIHKH - Nominativus, Genitivus Ta Accusativus, ae 3a3Hauus, mo Genitivus
takok Bkmoaae Dativus 1 Ablativus [Erpenius 1636: 735].

OueBuaHO, WO NPHUPIBHIOBAHHS NPHHMEHHHKOBHX KOHCTPYKIIH X0 BlAMIHKO-
Bux opm Mano HerarusHHI OiK, SKHH HOJIAraB y TOMY, IO BOHO 3aTyLIOBYBAJO
criermdivay MOpGONOrivHy NMPHUPOAY aHATITHYHHX MoxeeH. 3 iHmoro Goky, I eM-
MipPUYIHO BCTAHOB/CHA KOPEJLAIIS IPaMaTHIHIX MOREICH HEIPAMHM YHHOM IPYHTY-
Banacs Ha IUTAHIH izel 1po Te, wo BIAMIHKOBI GOpMH i IeBHI NMPHAMEHHHKOBI KOH~
crpykuii 6ynu ceMaHTHIHO Ta QYHKIIOHAIBHO IACHTHYHHMH 1 MOTIIH OyTH B3a€EMO-
3aMiHHUAMY.

Taxuit miaxig 4o iIMEHHOro "BiAMIHIOBAHHA" B CEMITONOrIMHIN JiTepaTypi 3a-
JMIIABCH NPAKTAYHO HeaMikHKM 40 KiHug X VIII ¢r., moku 3axiAHOEBPONEeHCHKE MO-
BO3HABCTBO HE JOCAIINIO 3HAYHOTO Hporpecy. Y Npailix TakuX BHAATHHX JIHIBICTIB,
sk oreus [abpiens XKipap (6:1. 1677-1748) ra Hixona bese (1717-1789), 3’asumncs
MOHATTS CHHTCTHU3MY ¥ AHAIITHAMY, X042 1 B Pi3Hii Tepminonorii. Y Grauckyuii au-
ceprauii Azama Cuira (1723-1790) npo noxomkerts mos (A Dissertation on the
Origin of Languages™), onyGnixosasiit 1761 p., Bxe poGpe po3pobneHo Teopiro po3-
BHTKY MOB BiZ CHHTETH3MY A0 aHAMITH3MY, NPOITIOCTPOBAHY NPHKIAJAMH 3 HOBHX
€BPONCHCBKIX MOB.

MosknHa Gyno 6 ouixyBaTH, IO JOCATHEHHA 3axigHoi ¢inonorii mornu Oyru
3acTocoBaHi 10 AM, sixa po3BuBaIacs Big CUHTETHaMY (KIIACHYHA, JITEpaTypHa MOBA)
JI0 QHAITH3MY (PO3MOBHA), BIIACHE KAXKYYH, THM K€ HIISIXOM, IO it HOBI €BPONCHCHKI
MOBH. AJne came B Wiil cdepl po3rISHYTHIL NIEpioa CeMITONOrIs 3po0Kia HeConiBa-
HHH IOBOPOT,

TIpoGnemy apabepkoro drexTyBanHs POSIISHYS BUAATHMH HIMELBKuH OpieH-
tanicr Morarn Jasun Mixaenic (Johann David Michaelis, 1717-1791) y ceoiit
apaOcpkil rpamMatuni (a8a euaanns: 1771, 1781), xo4ya OCHOBHY AYMKY 3 LBOTO MH-
TaHHA BiH BHCIOBHMB HIC B OZHIM i3 ¢BOIX Gunbin pamuix mpaup [1757: 159]. Ilo-
PIBHFOIOMH IpaMaTH4HI CTPYKTYPH PO3MOBHOI Ta JiitepatypHoi apabeekoi MoBH, Mixa-
efTic AIMIOB BHCHOBKY NpPO Te, 10 CHOKOHBIYHO AM He Mana BiAMIHKOBHX 3aKiH-
4eHs 1 o BoHHM BBeacHl Y KAM cepenupoBivHuMU GinonoraM# 3a rpeusKOK0 MOACH-

224 Etymon 99



B. Pubanxin

JTEO, - IHAKIIE KAKYHH, LLIKoM Oyimd mrysruMa'® . Bignosinuo, Ti X1o mykas cripasxHi
IMEHHI MOJIeN, TOBHHHI 3BEPHYTHCS 10 POMOBHOI apalcpiol MOBY, SIKa 3aJIMLIAIA-
¢ mo3a cdeporo xomudixaropeskoi AisneHOCTI rpamaructis [Michaelis 1781: VIIL
LXVIIL, 178-180, 250).

MoskHa IpHIyCTHTH, o Mixaenica MOIMO NpUBECTH 10 HOro noriiais riu-
6Goxe BHBUCHHA rpaMaTiki AxBinbecekoro. 1e minkom iOrivHO, OCKUIBKH OCTaHHIN
He oBrosoproBas npobieM aBTEHTHYHOCTI BiaMinkoBHX 3akiHdens y KAM, a mas
CrpaBy HACaMIIEPER 3 PO3MOBHOIO apalChKOIO MOBOIO T2 Y CBOEMY OIHCI BIAMIHKO-
BUX 3B’S3KIB JOTPHMYBABCA TPAAMLIAHOrO MIAXOAY: MEBHI AaHAMITHYHI KOHCTPYKI
BiH PO3MVIAAAB SK CKCIIOHEHTH IIECTH KIACHYHMX (T00TO alCOMFOTHHX) BIAMIHKIB,
Ipore B 1poMy OMUCY AKBITBCHKOrO aHAMITHYHHX KBA3iBIIMIHKOBHX KOHCTPYKLH
MOXKHA BIA3HAYUTH KUIbKA BOKJIHUBHX 0COONMuBOCTEH. Bin nounnae 3 TBEPLKSHHSA
PO Te, 10 PO3MOBHA MOBA HE PO3PIZHAE BIAMIHKOBMX 3axiHuens' . Jlani BiH npono-
Hy€ MapkepH (notae seu signa) JUIs pO3PIi3HEHHS BIAMIHKIB Y TakHi crnocit:

Nominativus ~ BLACYTHICTh MapKepa,

Genitivus - IOCTAHOBKA O3HAYANBHOIrO IMEHI TTIC/Is 03HauyBaHOTO 460
BBEACHHS HOTO YaCTKOKO /i~ (BXKHBAETHCA MEPEBAKHO JUIA BHCIOBICHHS MHTAHH a00
HAJICIKHOCTI);

Dativus - HAagBHICTL YacTKy fi-;

Accusativus -~ TIOCTAHOBKA IMEHHHMKA TMICI MEPEXLAHOrO JIECIOBA, a
TaKoX Okpemux vactok (‘inda, ‘ald, 'ild),

Vocativus - YACTKH yad, ‘ayyuhd,

Ablativus - oxpemi crienrdiuni prAMEHENKY THILY min, fi, bi-, ma‘a

110 [Ab Aquilla 1650: 344-345].

TakuMm urHOM, Ha BiAMIHY BiJ CBOiX MONEpPEAHHMKIB, AKBLIBCHKH 3aNPOBa-
KY€ MApKEPH BiAMIHKIB, ab0, 9K Bix iX cam Hasusae, “3Haxu”’. THUM CaMuM BiH HE
OOMEXKYETHCA MPUHMCHHUKAMHE, @ BIAIITOBXYETCS TAKOX BlI MOPSJKY CHNiB y pe-
YeHHI # CeMaHTHKO-CHHTAKCHYHOI XapPaKTCePHCTHKH A1€CIOBa (TIepeXiAHe/Henepexi-
aHe). Tomy ioro omuc kBasisiAMIHKOBHX KOHCTPYKLiH cTac OLIbII IOBHUM, & HaBe-
JeHi MPHKIa | Kpawe BianosinaoTs crpykrypi TAT.

IixaBo Taxox Te, 10 NpH NepepaxyBaHHl MapkepiB BIAMIHKIB (notae seu signa)
AxBinecpkuit He 3rajye creunivHux 3acobiB, XapakTEPHUX TIIBKU A1 PO3MOBHOI
AM ra sxux He MoxHa 3Haiitu B KAM, nanpukian wacrok reditusa faba’, bta ',
mta’, nta', haqq, dyal tomo. 3 inmoro GOKy, BiH He pPO3raaac cneuudivHo mrepa-
TYPHHX KOHCTPYKIIH, SIKHM BHYTPIIIHBO PUTAMAHHC BKHBAHHS BIAMIHKOBHX 3aKi-
HYCHB (Hanpuknay, waw al-ma Tya'?). BianosigHo, #Oro Orvc aHATITHYHOIO BHpa-
EHHS BIAMIHKIB MOXHA IIPHCTOCYBATH SK IS PO3MOBHOI, TaK 1 AT JITEPaTypHOL
AM. Ile nocumoeTbes H HABGACHHMH Y IPaMaTHil NPHUKIAAAMH, MOAAHUMH B
apaOcbkil rpadini. Bonu coipuiimatorscs 308l sk popmu KAM, mo Toro x no3tas-
AeHi cneudiyHO POSMOBHHX €7CMEHTIB Ta, HE3AIEHKHO BiZ aBTOPCHKOTO HaMipy, Ae-
MOHCTDYIOTB, IO METOXHKY AKBLIBCHKOTO 110 “pO3Pi3HEHHIO BIIMIHKIB” Y pO3MOBHIH
AM piBHOIO MipOK MOXkHA 3acTocyeatH 1 40 KAM.

Ha nigcrasi takoi nogaui TAT, ou¢BHAHO, MOXKHA JIETKO JIHTH BUCHOBKY PO
T€, IO BIAMIHKOBI 3aKireHHs: B AM Oy Ha ITHIIKOBIMH.
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HocreMenno HeBLTOMO, uH FificHo Mixaenic po3MIpKOBYBaB y PyC/Ii HaBexe-
Hoi BHIE aprymedTaii. 3a 6yap-aKkux o6CTaBUR He MOXe OyTH CyMHIBY B TOMY, IO
rpaMarika AKBiIbCHKOIO, K )KOJHA 1HINA, MOIIA MABECTH KOPHCTYBaua A0 BHCHOB-
Ky npo Te, mo duekcii iver y KAM He BHKOHYIOTH rpamarinusol GyHK.

TMonoxerus Mixaerica po3BHHYB TeoNor Ta cxofo3saseip Hoxann Tordpin
Xacce (1759-1806) y crarri “Von Einfluf der Griechischen Grammatik aus die
Arabische” (“TIpo Brms rpenpkoi rpaMaTHKH Ha apabcepky”), omybOnikoeanii 1788
p. Ha iforo gymxy, rperska MOBa CIPaBHIA HACTUILKH CHIbHHUM BILIKB Ha AM, mo
MOBO3HABII WIYKAIH B OCTaHHiH ii cybcerparni ssuma. Oanax, 3riggo 3 Xacce, nel
cyGerpar BrinuHyB Ha TAT He TIpAMuM 9HHOM, a 4epes NoCcepeAHHLTB0 Giaonoriy-
HUX 3aHATh. [liaTpuMKy s ¢BO€l aprymenTarti Xacce myka€ B Pi3HHX acreKkrax
BILTMBY IPELBKOI LMBLII3ali] Ha ceMiTChKuii CBIT. Bix winkoM cnpaBeainBo BOavuae
oXuH 3 ii mpodBiB y BenMue3Hil Maci nepeknaiis rpeupkux asropis Ha AM. Yce ue
TIPUBEIIO HOTO 40 BUCHOBKY IIPO T€, WIO “apaby BUBYAIH TPELBKY MOBY H HACTIIBKH
3K JOCKOHATBHO OCBOINM i rpaMaTuky, sk 1 piany mosy” [Hasse 1788: 232-234].

Xacce BBaxKaB, o apaOCeKi (UTONOrH MoYaliy MopiBHOBATH OOUABI MOBH 3
METOO BAOCKOHAIIOBAHHS METOAIB IXHBOTO BiBYeHHs. [ foMiTuBIIH, IO rPeLbKE IMEH-
He Ta giecniBHe (QIEKTYBAHHA TOMHINIC Nepeaac IpaMaTHYHI 38 A3KH, BOHH BIPOBA-
JHIH HOTO B apabCbKi TEKCTH, CIIOYATKY — B IMAPYYHuKH, & riotiM — v KopaH, 381akH
i “gopasanns” (Zuzatze) nommpunncs Ha inmi Texct. Ha nymxy Xacce, He Tiabki
iMeHHe, a i giecniBue QexTyBaHHS (3aKiHYCHHA —u, -a B imniepdekTi, -u, ~a. =1 'y
nepdexri, -» (+ roNOCHHI) IiciIs JOBI'HX TOAOCHUX) BHHEKIO B AM mig rperpkum
BILTHBOM.

Xacce HaBiTh PEKOHCTPYIOBAB KOHKPETHI JuKepena apaOChbKHX IMEHHHX 1
HMIECTIBHUX 3aKIHYCHD, SKi HIONTO BKa3yIOTh HA TE, INO {X BUHANLLIHM IPaMarTHCTH:
I iMen: probaton, echidnés, sophian; ana piecnis: legd, legeis, legei; typso, etypsa
[Hasse 1788: 235-236].

Ty obcrapuny W apaGehki Ta TPeLbKi 3aKIHYCHHS HE 328K AM LLIKOBUTO 30ira-
I0THCA, Xacce MMOSCHIOBaB THM, IO B AM MEHIIE TOOCHHX 3BYKIB, HIK Y TPELbKIH,
TOMY BOHA HE B 3MO31 ICPEAABATH BCI HIOAHCH IPeubKol hOHETUKA.

CToCcOBHO 3aKiHUCHB IMEH Y MHOXHHI (-#na, -lna) Xacce CTBEpAXyBas, L0
CHpaBXKHE 3aKIHYCHHS! MHOKHHH € —I1a, B TOH 9aC AK ~ing € JIaJEKTHHM BapiaHTOM.
Apalchki rpaMaTHCTH HaJaBaIH UM 3aKiHYSHHIM PI13HI BiAMIHKOBI QGYHKLII TAKOXK
LA TPEUBLKAM BILTHBOM.

SAw zaasnss Xacce, ABOTHA ¥ CEMITCHKHX MOBAX € IITKOM TCOPETHIHIM HOBO-
BBEJCHHSM rpaMaThcTie. B AM 11 BIUIHBOM I'PELbKOI MOBY, B JABHBOEBPEHCHKIH ~
y meskux ¢opmax, Ae BOHO 3ycrpluaerscs, — nig BrutusoM TAT [Hasse 1788: 236—
237].

ono dysxuionanbHOl BAXUIHBOCTI IMEHHOTO (rexrysasHs Xacce JakoHIY-
HMH, ane He Aposnaduuit: “Casus sind in einer Sprache gar nicht notwendig” (“Bigminox
He € B MOBI 30BciM HeoOxigrum™) [Hasse 1788: 234].

Mipkysanns Xacce e sicHimme, Hixk Muxaenica, AeMOHCTPYIOTh ABI KOHUCTIL,
Ha SKHX 3aCHOBAHO IHTEPIPETALIIO apabChKOro BIAMIHIOBAHHS B 000X aBTQpiB. po-
3yMIHHA HaIMIPHOCTI BIIMIHKOBHX 3aKiHYEHb 1 BLATIOBIIHO MPUIHATTS POIMOBHHUX
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aHANTHYHUX KOHCTPYKUIH ax GasucHux Mozeneit AM. Pasom 3 Tum npobaema mace it
IHINWH acmeKT, MO 3ragyeThes 00oMa aBTOPAMH TUIbKH MUMOXIb, ajle AKHil, 1Mo3a
CYMHIBOM, BIAIrpaBaB BXKIMBY POJb ¥ POIBUTKY iXHIX 116

Hanpukirmi X VIII ct. xomMiHyBana Touxa 30py M1po Te, Lo ABi Ta Giibuie MOBH
MOXKHQ BBKATH ICHETHYHO CIIOPLAHEHHUMH, SKIIO BOHH IEMOHCTPYIOTH CXOXKICTh K
y Jexcuui, Tak 1 B rpamarywy [Burnett 1773 433]. 3 oaroro Goky, apabebke iMcHHE
(rexTyBaHHA CIIPHYHHUIIO 33 CODOIO PI3KE POSMEKYBaHHs MbK AM 3 ii BiaMIHIOBaH-~
HiM Ta 6e3BIAMIHKOBHME €BPEHCHKOIO H apaMeHChKOI0 MOBaMH, 3 IHIIOro GOKy, —
TIPMBENO A0 TOrO, IO OKPEMIi BUEH] BIAMOBHIIACS PO3IISLAATH OOHABI OCTaHHI MOBH
AK OMH3BKO CITOPIAHEHI, 3BEPTAIOMCH 10 AM rpy NOACHEHA] CKIaAHUX (PaKTiB Mep-
TBOL JABHBOEBPCHCHKOI MOBH.

3BHuaiiHo, TOMIINHE MOBO3HABCTBO AOMYCKAIO MOXIIHBICTD 3MIH Y FpaMaTHHIHIN
CTPYKTYPi MOB y HpPOIECi ICTOPHYHOTO PO3BHTKY (0COONHBO BHACTIAOK 30BHILIHIX
BILTHBIRB), aJie B JAHOMY KOHKPETHOMY BHIIJIKY Lie HE AOMOMOIO. X0ua TEOPETHIHO
JOTYCKANOCH, IO MOBH MOXYTb PO3BMBATHCS y ABOX HANIPAMKAX: BiJi POCTOrO A0
CKIaAHOrO THITY i BLA CKIQZHOrO KO npoctoro aGo Bmupatu [Bumnett 1773: 484—
485], moctymHa A OTILILY iX ICTOPIS 3acBiAyMia, WO PO3BUTOK OYB CHPAMOBAHMI
BLX CKJIQIHOTO (CHHTETHYHOIO) AC POCTOro (aHANITHYHOTO) THITY.

Ockinbku nepeaBauanacs HASBHICTb CIOPiAHEHHS JABHBOEBPEHCHKOI Ta apa-
MefChKOi MOB, 3aNHINANOCH BUPILIMTH NOABINHY npobaemy: 1) Mo po3BHTOK Vv L
MOBHI#f rpyni Bigysascs Bix npoctoro THITy (€Bpeiichka) 10 ckmagHoro (AM). Oz-
HAK I¢ BCTYNIAJIO B CYNEPEHHICTD i3 3arallbHUM HanpsMKOM JHHT'BICTHYHOI €BOMIONi,
# 2) 1m0 HanpPAMOK PO3BHTKY B1AOyBaBsCs Bij MOBH apaOCBKOTO THITY IO MOBH €BPEHCh-
KOro THITy. Ane y wsoMy pasi HeoOxiguo Oyio BH3HATH 1AEI0 Tpo Te, mo AM penpe-
3eHTYBANa OLMbLI APEBHIM MOBHHUH THI, o 6yn0 BAXKKO NPHHHATH B €IIOXY, KOIH
Bipa y Te, IO €BpEiichka MOBa Oy/a NEpIIOD, X0Y | HOIHHAIA MIABATHCSA CYMHIBY,
ane ax< HisSK HE 37aBaJia IO3ULUM. -

Teopis Muxaenica-Xacce MKsigyBana wi CyngpPedHOCT] T POZUMCTHIIA HIIAX
ans BukoprcTanHs AM npu nogcuenHi dakris gasHpoespeiichkoi Mosu. Ileperaru
OCTaHHBOI Oy/H OYEBUAHUMY. HABITh {i ABTOPH, CXOXKE, [0YATH CyMHIBATHCS B LITYY-
HOCTI iiel mpo piske BTpydaHHS IPaMaTHCTIB Y XHTTA MOBH. BoHa BrnnmHyna Ha
CEMITCHKE MOBO3HABCTBO ACKINBKOX HACTYIHHX ACCSTHMITE.

HdAyMKa mpo WITyYyHE BIPOBaJKEHHS KinueBux Qaexcift (i ‘rab) y TAT
CEPEAHBOBIYHHMY apalChKUMH rpaMaTHCTaMy Oyia NPUHHATA HEKPUTHHHO TAKHMH
BUATHUMH (iooraMu — aBTOpaMu PyHAAMCHTANBHUX IIPalib PO MOBH CBITY, 5K
T"Bans [Wahl 1784: 427]1 M. JL Azenynr (1732-1806) [Adelung 1806: 384]. E Penan
(1823-1892) y 3HaMeHwuTi# “3araibHiil icTOpii Ta MOPIBHANBHINA CHCTEMI CEMITCHKIX
MoB” (omyOnikoBana eriepire 1855 p.) Buctynus nporu miei Teopii [Renan 1958:
477} Oxnaxk i Bin BBAXaB, 10 KiHUEB] dekcii B AM (7 rab) € ayxe BITHOCHHMH 1 HE
MOXYTb PO3NISAATHCS sik cripasxkHe duekryBanns (“les voyelles finales... ne sont pas
de vraie flexions™) [Renan 1958: 498].

Teopis Muxaenica-Xacce crana apyrowo cripoboro micms My “rasumira Kyrpy-
Ga (momep 821) Ta nepiuoro B €BPONEHCHKil apaGicTH crrpoboro AaTH MIEPEOLIHKY
dnexrysanna B AM. Bora Ha niBropa CTONITTS BUIICPEA¥IIA CYYaCH] cripobu KpH-
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TUYHOro Neperisiy Teopil kepysanHd. He3paxkaiodu Ha T€, IO 13 CYMacHO! TOUKH

30py BUpimeHHS npodnemu, 3anpornonosane Muxaemicom 1 Xacce, BHaaerses ab-

CYypAHHM, IXHs TEOpid 3aCIyroBy€ Ha YBary B iCTOpii CEeMiTCHKOrO MOBO3HABCTBA 5K

Halbinply paHHA UIoCTpanis i1el mpo 6e3BiZHOCHICTD Teopli kepyBanHa B AM.
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VAL-"ism ma dalla 'ald ma ‘na fi nafsih dalalaton mugarradatan ‘an al-"igtiran
[Mufagsal: § 2].

2 Al-"ism ma dalla ‘ala ma'na ji nafsih gayr muqtarin bi-ahad al-"azminat
as-salasa [Ta‘rifat: 13]

3 JleranpHy kiaacudixaliro BCIX UHX KaTeropiit sAificHuB a3- 3amaxmapi
[Mufassal: 212-213]. Basyrouucs Ha ui, B.Paiit poapobus snacHy HoMeHKnaTypy
[Wright 1986: I, 104-110], mo BHKOPHCTOBYETBHCS ¥ ITOHHHI 3 HEICTOTHHMH
momudikanisMu B GiNbIIOCTI Cy4acHHX 3aXiJHOEBPONCHCHKAX TPamMaThK [IuB.,
Hanpukiag, Brockelmann 1969: 60-80; I'parae 1963: 252 ta in.].

4 Al-fi ‘I ma dalla ‘ala zaman [$ahibi: 85].

3 "Amma —1-fi 'l fa-amsilat "uhizat min lafz ‘ahdas al-'asma’ wa-buniyat li-ma
madd wa-ma yakin wa-lam yaga ‘ wa-ma huwa ka’in wa-lam yangati ' [Kitab I. 9].

6 Al-fi 'l ma dalla ‘ala 'qtiran hada$ bi-z-zaman [muhagsal] [Mufassal: § 2].

7 Ac-Cyityrn BBaxaB, 1o micis a (1) Bumoenserscsa A (3).

8 Huwa 'Htilaf ‘ahir al-kalima bi- htilaf al-‘awamil lafzan "aw taqdiran
[Ta‘rifat: 20].

? CroBa, sIKi BUCTYTIAIOTH TIEPITHM KOMITOHEHTOM i3aq)e'ris tamy: “Z6” - “Bnac-
HHK qoro-neGy,ub” “abi” — “quiice GaTeko”, “hamu’” — “uniice BiTaum”, i

“guiics por” TOMO.

19 Muxaemic OKJIaAHO HE po3’ ACHAB CBOIO TEOpifo. TOMY MH HE 3HAEMO, IKHUM
YHHOM BIH YSBISB COO1 LeH TiMOTETHYHHUI TIPOLEC BUHAXOLY IPaMaTUCTaMH H BIIPO-
BAKCHHS HHMH 3aKiHYCHb Y JKHBY MOBY. MH HE 3HA€MO TakoX TOUHO, INO CaMe
MiABENIO HOTO A0 wi€l Teopii, a TLIBKH MAEMO B CBOEMY PO3TIOPSKCHH] BKA3IBKY Ha
T€, WO Ha HOro MOMLiAH ¥ IbOMY IHUTAHHI INIHOOKHMI BILIMB CHpaBUia IpaMaTHKa
poamoBHOi AM AnToHiyca AkBiischkoro (Antonius ab Aquilla, cep. XVI cr), sixa
3’seunacs B 1650 p., ane crana Bigoma Muxaenicy mix 1781 1 1785 pp., o010 Bigpa-
3y %k miciA mybmixamii Apyroro BHAaHHA Horo apabcebkoi rpaMaTuky. Y rpaMaTHIi
Axgimbcpkoro Muxaenic 3HalIIOB M ATBEPAKCHHSA T JOATKOBHH Marepiall Ajs CBOe]
Teopii: "Ich hatte viel aus ihr nehmen, viel bereichen, viel, daf3 ich furchtsam als
Vermuttung sagte, dreist bestitigen konnen" [Michaelis 1796: 274] (“A amir 6arato 3
Hel [rpamatuxy AkBinbckoro — B.P.] yasru, 6arato yum 3daratitucs, 6araro B 1oMy,
mo jume GOA3KO BUCTIOBUE SIK NPUITYLICHHS, TPHUI IICPEKOHATHC ).

W Sciendum est, quod Arabes in lingua vernacula non habent distinctionem
casuum [Ab Aquilla 1650: 344]

12 “Bag cninpHOCTI” — 4acTKa WAW 3 HACTYIIHMM 3HAX1THAM Bl}IMIHKOM sKa
O3HAYA€ CNLIBHICTD Ail, CHIBYYACTb.
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